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การยกระดับการคุ้มครองสิทธิใน
ทรัพย์สินทางปัญญา 
ให้มีประสิทธิภาพและเป็น
มาตรฐานสากล
Ensuring that the protection of intellectual 
property rights is effective and aligned 
with international standards, brings about 
opportunities,

นายจุรินทร์ ลักษณวิศิษฏ์
Mr. Jurin Laksanawisit 
รองนายกรัฐมนตรี และ
รัฐมนตรีว่่าการกระทรว่งพาณิิชย์
Deputy Prime Minister and 
Minister of Commerce

ก่อให้เกิดโอกาส มุมมองใหม่  
แรงบันดาลใจ และการใช้องค์ความรู้
จากวิทยาการต่าง ๆ เพ่ือสร้างสรรค์
ผลิตภัณฑ์และบริการที่มีอัตลักษณ์ 
ส่งเสริมการพัฒนาทรัพย์สิน 
ทางปัญญาที่จะช่วยให้ก้าวทันโลก
ยุคสังคมดิจิทัลที่ขับเคลื่อนด้วย
นวัตกรรมและเทคโนโลยีขั้นสูง  
ทั้งยังสร้างความเข้มแข็งให้แก่
ระบบเศรษฐกิจฐานราก 
อย่างยั่งยืน
new points of views, inspirations, 
and the utilization of knowledge 
from all fields. This leads to the 
creation of goods and services 
that are distinctive, and supports 
the development of intellectual 
property that can keep pace with 
the digital society, which is driven 
by innovation and advanced 
technology, while also strengthening 
the local economy.



กระทรวงพาณิชย์พร้อมเดินหน้า
สนับสนุนผู้ประกอบการและชุมชน 

ในการนำาทรัพย์สินทางปัญญา 
มาช่วยสร้างมูลค่าเพ่ิมให้กับสินค้า

และบริการของประเทศ นำามาสู่ 
การสร้างรายได้ให้กับผู้ประกอบการ

และชุมชนอย่างยั่งยืน 
The Ministry of Commerce stands ready to 

assist businesses and communities in the 
country in using intellectual property to 

add value to their goods and services, and 
create a sustainable source of income.

ทรัพย์สินทางปัญญา 
มีบทบาทสำาคัญในการยกระดับ 

การพัฒนาเศรษฐกิจของประเทศ 
 และเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขัน

ของประเทศให้เติบโตอย่างย่ังยืน
Intellectual property plays a key role  
in enhancing the country’s economic 
development and increasing its 

competitiveness.

นายสินิตย์ เลิศไกร
Mr. Sinit Lertkrai 

รัฐมนตรีช่ว่ยว่่าการกระทรว่งพาณิิชย์
Deputy Minister of Commerce 



กรมทรัพย์สินทางปัญญาเป็นหน่วยงานสำาคัญ 
ที่ช่วยให้ผู้ประกอบการไทยเข้าถึงองค์ความรู้ 
ที่เป็นประโยชน์ เพ่ือนำามาพัฒนาต่อยอด 
และสร้างสรรค์เป็นนวัตกรรมที่จะขับเคลื่อน
ประเทศ ควบคู่ไปกับการผลักดันนโยบาย 
Soft Power ให้เกิดผลทางเศรษฐกิจ 
อย่างเป็นรูปธรรม
The Department of Intellectual Property is an 
important agency that facilitates access to 
useful knowledge which Thai entrepreneurs  
can use in order to create powerful innovations. 

At the same time, it is also advancing the 
country’s Soft Power policy towards tangible 
economic benefits.

ทรัพย์สินทางปัญญา 
มีความสำาคัญอย่างยิ่งในการสร้าง
แต้มต่อทางการค้าให้กับประเทศ 
โดยเฉพาะปัจจุบันที่ทั่วโลกต้องปรับตัว 
รองรับระบบเศรษฐกิจใหม่ที่เกิดขึ้น
ภายหลังการแพร่ระบาดของโควิด 19
Intellectual property is crucial in giving the 
country a competitive edge in international 
trade, especially now that countries all over 
the world need to adjust to the new economic 
environment post-COVID-19 pandemic. 

นายกีรติ  รัชโน
Mr. Keerati  Rushchano 
ปลัดกระทรว่งพาณิิชย์
Permanent Secretary



นายวุฒิไกร  ลีวีระพันธุ์
Mr. Vuttikrai  Leewiraphan 

อธิิบดีกรมทรัพย์สิินทางปัญญา
Director General of the Department 

of Intellectual Property

กรมทรัพย์สินทางปัญญาจึงมุ่งมั่น 
ส่งเสริมให้คนไทยเป็นเจ้าของ 

ทรัพย์สินทางปัญญา โดยมีกรมฯ  
เป็นหน่วยสนับสนุนให้ความคุ้มครอง 

และปกป้องสิทธิ ผ่านบริการเชิงรุก 
ในรูปแบบ SMART DIP เพ่ือสร้าง 

ความเข้มแข็งให้ผู้ประกอบการไทย  
สร้างบรรยากาศการค้าการลงทุน  
และนำาพาประเทศก้าวข้ามกับดัก

เศรษฐกิจรายได้ปานกลาง
This is why the Department of Intellectual 

Property (DIP) is encouraging Thai people to 
be IP owners. The DIP seeks to ensure that 
IP is properly protected through its robust 
service and SMART DIP initiative in order 
to help invigorate Thai business, bolster 

trade and investment, and get the country 
out of the middle-income trap.

ทรัพย์สินทางปัญญา
คือ ความคิดท่ีก่อให้เกิดมูลค่า

ทางการค้า ซ่ึงเป็นปัจจัยท่ีช่วยสร้าง
ความแตกต่างและขับเคล่ือนธุรกิจ 

ให้เติบโตในทุกตลาดการแข่งขัน
Intellectual property (IP) is the creation 

of the mind that brings economic value, 
differentiating and driving businesses  

in the market. 
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1. นายวุฒิไกร ลีวีระพันธุ์
 Mr. Vuttikrai  Leewiraphan 
 อธิบดี
 Director-General

3. นางสาวกนิษฐา กังสวนิช
 Ms. Kanitha Kungsawanich
 รองอธิบดี
 Deputy Director General

2. นายอาวุธ วงศ์สวัสดิ์
 Mr. Arwut Wongsawas
 รองอธิบดี
 Deputy Director General

4. นายกิตติวัฒน์ ปัจฉิมนันท์
 Mr. Kittiwat Patchimnan
 รองอธิบดี
 Deputy Director General

คณะผู้บริหารกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Executive Officers of the Department of Intellectual Property

1. 2.3.
4.

สถานที่ถ่ายภาพ : ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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1. นายวิโรจน์ จงกลวานิชสุข 
 Mr. Wirote Chongkolwanichsuk
 ผู้อำานวยการกองส่งเสริมการพัฒนาทรัพย์สินทางปัญญา
 Director of Intellectual Property Promotion  
 and Development Office

2. นางสาวสวลี บุญชู
 Ms. Savalee Boonchoo 
 ผู้อำานวยการกองเครื่องหมายการค้า
 Director of Trademark Office

3. นายสุวัจชัย บุญอารี
 Mr. Suwatchai Boon-Aree 
 ผู้อำานวยการกองสิทธิบัตร
 Director of Patent Office

4. นางสาวเขมะศิริ นิชชากร
 Ms. Kemasiri Nitchakorn
 ผู้อำานวยการกองป้องปรามการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา
 Director of Intellectual Property Rights 
 Enforcement Affairs Office

1.

2.

3.
4.

คณะผู้บริหารกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Executive Officers of the Department of Intellectual Property

สถานที่ถ่ายภาพ : ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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1. นางแววดาว ดำารงผล
 Mrs.Vaowdao Damrongphol 
 ผู้อำานวยการกองกฎหมาย
 Director of Legal Affairs Office

3. นางสาวนิศาชล ศศานนท์
 Ms.Nisachol Sasanon
 ผู้อำานวยการศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศและการส่ือสาร
 Director of Information and Communication  
 Technology Center

2. นายศิรพัทธ์ วัชราภัย
 Mr.Sirapat Vajraphai
 ผู้อำานวยการกองลิขสิทธิ์
 Director of Copyright Office

4. นางประภาภรณ์ คัมภิรานนท์
 Mrs. Prapaporn Khumpiranont
 ผู้อำานวยการกองสิทธิบัตรออกแบบ
 Director of Industrial Design Office

1.

2.

3. 4.

คณะผู้บริหารกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Executive Officers of the Department of Intellectual Property

สถานที่ถ่ายภาพ : ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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1. นางสาวนวรัตน์ ตันกมลาสน์
 Ms.Navarat Tankamalas 
 ผู้อำานวยการกองพัฒนาความร่วมมือทรัพย์สินทางปัญญา
 Director of International Affairs Office

3. นางกิติยาพร สาธุเสน 
 Mrs.Kitiyaporn Sathusen
 ผู้อำานวยการกองส่ิงบ่งชี้ทางภูมิศาสตร์
 Director of Geographical Indications Office

2. นางโชติมา สนแป้น
 Mrs.Chotima Sonpan
 เลขานุการกรม
 Secretary of the Department

คณะผู้บริหารกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Executive Officers of the Department of Intellectual Property

1. 3.2.

สถานที่ถ่ายภาพ : ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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1. นางสาวชิยาวรรณ จงวัฒนา
 Ms.Chiyawan Chongvatana
 ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านทรัพย์สินทางปัญญาระหว่างประเทศ
 International Intellectual Property Expert

3. นางสาวทักษอร สมบูรณ์ทรัพย์
 Ms.Taksaorn Somboonsub
 ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านกฎหมาย
 Legal Expert

2. นางสาวสุลักษณา สุนทรวิภาต
 Ms.Sulaksana Soontornwipat
 ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านสิทธิบัตร
 Patent Expert

4. นางสาวณัฐชนิกา จิตต์ณรงค์
 Ms. Nutchanika Jittnarong
 ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านทรัพย์สินอุตสาหกรรม
 Industrial Property Expert

คณะผู้บริหารกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Executive Officers of the Department of Intellectual Property

1.

2.

3.4.

สถานที่ถ่ายภาพ : ศูนย์การประชุมแห่งชาติสิริกิติ์
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31st ANNIVERSARY OF THE DEPARTMENT OF INTELLECTUAL PROPERTY
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โครงสร้างกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Organization Chart of the Department of Intellectual Property

ส่วนที่ 1 ภาพรวม
Section 1 Overview

อธิบดี
นายวุฒิไกร  ลีวีระพันธุ์

Director General
Mr. Vuttikrai Leewiraphan

กองกฎหมาย
นางแววดาว  ดำารงผล

Legal Affairs Office
Mrs. Vaowdao Damrongphol

กองพัฒนา
ความร่วมมือทรัพย์สินทางปัญญา

นางสาวนวรัตน์  ตันกมลาสน์
International Affairs Office

Ms.Navarat Tankamalas

กองลิขสิทธิ�
นายศิรพัทธ์  วัชราภัย

Copyright Office
Mr.Sirapat Vajraphai

สำานักงานเลขานุการกรม
นางโชติมา  สนแป้น

Secretariat of the Department
Mrs.Chotima Sonpan

กองสิทธิบัตร
นายสุวัจชัย  บุญอารี

Patent Office
Mr.Suwatchai Boon-Aree

กองป้องปราม
การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา

นางสาวเขมะศิริ  นิชชากร
Intellectual Property Rights 

Enforcement Office
Ms. Kemasiri Nitchakorn

กองส่ิงบ่งชี�ทางภูมิศาสตร์
นางกิติยาพร  สาธุเสน

Geographical Indications Office
Mrs.Kitiyaporn Sathusen

กองส่งเสริม
การพัฒนาทรัพย์สินทางปัญญา

นายวิโรจน์  จงกลวานิชสุข
Intellectual Property Promotion and 

Development Office
Mr. Wirote Chongkolwanichsuk

รองอธิบดี
นางสาวกนิษฐา กังสวนิช

Deputy Director General
Ms. Kanitha Kungsawanich

รองอธิบดี
นายกิตติวัฒน์ ปัจฉิมนันท์

Deputy Director General
Mr. Kittiwat Patchimnan

รองอธิบดี
นายอาวุธ วงศ์สวัสดิ�
Deputy Director General

Mr. Arwut Wongsawas

กองสิทธิบัตรออกแบบ
นางประภาภรณ์  คัมภิรานนท์

Industrial Design Office
Mrs. Prapaporn Khumpiranont

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้าน
ทรัพย์สินอุตสาหกรรม

นางสาวณัฐชนิกา  จิตต์ณรงค์
Indrustrial Property Expert
Ms. Nutchanika Jittnarong

กลุ่มตรวจสอบภายใน
นางสาวธนิซา กลางบุรัมย์

Internal Audit
Ms.Thanicha Klangburam

กลุ่มพัฒนาระบบบริหาร
นายนิรันดร์  ปันเป็ง

Administration System 
Enhancement Group

Mr. Niran Panpeng

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้าน
ทรัพย์สินทางปัญญา

ระหว่างประเทศ
นางสาวชิยาวรรณ  จงวัฒนา

International Intellectual Expert
Ms.Chiyawan Chongvatana

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านกฎหมาย 
นางสาวทักษอร  สมบูรณ์ทรัพย์

Legal Expert
Ms. Taksaorn Somboonsub

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านลิขสิทธิ�
- ว่าง -

Copyright Expert
-

ผู้เชี่ยวชาญเฉพาะด้านสิทธิบัตร
นางสาวสุลักษณา  สุนทรวิภาต 

Patent Expert
Ms. Sulaksana Soontornwipat

กองเครื่องหมายการค้า
นางสาวสวลี  บุญชู

Trademark Office
Ms. Savalee Boonchoo

ศูนย์เทคโนโลยีสารสนเทศ
และการส่ือสาร

นางสาวนิศาชล  ศศานนท์
Information and Communication

Technology Center 
Ms. Nisachol Sasanon



รายงานประจำำาปี 2565 Annual Report 2022 17

พ.ศ. 2564
A.D. 2021

541
คน/Persons

อัตรากำาลังกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Personnel

ตำาแหน่งบริหาร *
Administration Positions

ตำาแหน่งสนับสนุน และอื่นๆ
Supporting Staffs & Others

ตำาแหน่งวิชาการ
Technical Positions

ผู้ตรวจสอบสิทธิบัตรการประดิษฐ์
Patent Examiners

ผู้ตรวจสอบสิทธิบัตร
การออกแบบผลิตภัณฑ์
Design Patent Examiners

ผู้ตรวจสอบเครื่องหมายการค้า 
Trademark Registrars

นักกฎหมาย
Legal Officers

* รวมผู้เชี�ย์วชาญ  Those in expert positions are included. 
ข้อมูล ณ วันิที� 10 มีนิาคัม 2566

20
คน/Persons

113
คน/Persons

104
คน/Persons

21
คน/Persons

49
คน/Persons

43
คน/Persons

พนักงานราชการ
Government Employees

169
คน/Persons

ลูกจ้างประจำา
Permanent Employees

19
คน/Persons

ข้าราชการ
Government Officials

350
คน/Persons

ส่วนที่ 1 ภาพรวม
Section 1 Overview

พนักงานราชการ
Government
 Employees

162
คน/persons

พนักงานราชการ
Government
 Employees

166
คน/persons

พนักงานราชการ
Government
 Employees

169
คน/persons

ลูกจ้างประจำา
Permanent Employees

24
คน/persons

ลูกจ้างประจำา
Permanent Employees

22
คน/persons

ลูกจ้างประจำา
Permanent Employees

22
คน/persons

พ.ศ. 2562
A.D. 2019

536
คน/Persons

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

538
คน/Persons

พ.ศ. 2563
A.D. 2020

538
คน/Persons

ข้าราชการ
Government Officials

350
คน/persons

ข้าราชการ
Government Officials

350
คน/persons

ข้าราชการ
Government Officials

350
คน/persons
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พันธกิจ Mission
1. ส่งเสริมให้เกิดการสร้างสรรค์
2. ส่งเสริมการใช้ประโยชน์ทรัพย์สินทางปัญญาในเชิงพาณิชย์
3. ให้ความคุ้มครองทรัพย์สินทางปัญญา
4. ส่งเสริมการปกป้องสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญา
 ทั�งในประเทศและต่างประเทศ
1. Nurture innovation and creativity
2. Promote commercialization of intellectual property rights
3. Provide timely and effective protection of intellectual property
4. Strenthen the enforcement of intellectual property rights at  

the domestic and international levels

วัฒนธรรมองค์กร
Organizational Culture 
ทันสมัย  โปร่งใส  มีคุณภาพ
Modern, Transparent and High Quality

ค่านิยม Value
คุ้มครองความคิด  มุ่งจิตบริการ  เน้นงานสร้างสรรค์
Protect Ideas, Exhibit Service Mind, Focus on Creativity

วิสัยทัศน์ Vision
เป็นหน่วยงานหลักในการยกระดับการพัฒนาเศรษฐกิจ 
และเพ่ิมขีดความสามารถในการแข่งขันของประเทศ
ด้วยทรัพย์สินทางปัญญา
The central agency for enhancing Thailand’s economic development  
and international competitiveness with intellectual property
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แผนยุทธศาสตร์ 
กรมทรัพย์สินทางปัญญา ปี 2565
Strategies of the Department of Intellectual  
Property of the Year 2022

ยุทธศาสตร์ที่ 1 Strategy 1

ส่งเสริมให้เกิดำการสร้างสรรคั์และใช้ปัระโย์ชนิ์ทรัพย์์สินิทางปััญญาในิเชิงพาณิชย์์
Promote the creation and commercialization of intellectual property

เป้าประสงค์ Objectives

1) คันิไทย์ตระหนิักถิ่ึงคัวามสำาคััญของทรัพย์์สินิทางปััญญา  
อันิก่อให้ เกิดำการสร้างสรรคั์ผลงานิทรัพย์์สินิทางปััญญา 
เพิ�มมากขึ�นิ

2) ผู้ปัระกอบการไทย์สามารถิ่นิำาทรัพย์์สินิทางปััญญาไปัใช้ปัระโย์ชน์ิ 
ในิเชิงพาณิชย์์เพิ�มมากขึ�นิ

1) Thai people recognize the importance of intellectual 
property which contributes to the creation of more 
intellectual property works.

2) Thai entrepreneurs can commercialize intellectual property 
more efficiently.

กลยุทธ์ Tactics

1) ส่งเสริมการสร้างคัวามรู ้คัวามเข้าใจ และการเข้าถิ่งึขอ้มลูทรัพย์สิ์นิ
ทางปัญัญา เพ่�อให้เกดิำการสร้างสรรค์ัผลงานิทรัพย์สิ์นิทางปัญัญา

2) ส่งเสริมการสร้างมูลค่ัาเพิ�มให้กับสินิค้ัาและบริการ ตลอดำจนิ
ผลิตภัณฑ์์ที�มีอัตลักษณ์พ่�นิถิ่ิ�นิ โดำย์การใช้ทรัพย์์สินิทางปััญญา 
เทคัโนิโลย์ี หร่อนิวัตกรรม 

3) ส่งเสริมให้ เกิดำคัวามร่วมม่อทั�งในิปัระเทศและต่างปัระเทศ  
เพ่�อพัฒนิาระบบทรัพย์์สินิทางปััญญาของไทย์

1) Promote the creation of intellectual property works 
by enhancing knowledge and understanding on and 
supporting the access to intellectual property information.

2) Encourage the creation of added value for products, 
services and local identity products by using of intellectual 
property, technology or innovation. 

3) Promote cooperation both domestically and internationally 
to develop the intellectual property system of Thailand

ยุทธศาสตร์ที่ 2 Strategy 2

พัฒนิาระบบคัุ้มคัรองและปักปั้องสิทธิในิทรัพย์์สินิทางปััญญา ให้สะดำวกรวดำเร็ว สอดำคัล้องกับมาตรฐานิสากล
Develop a convenient, efficient and internationally standardized protection and enforcement system of intellectual property rights.

เป้าประสงค์ Objectives

1) บริการจดำทะเบีย์นิทรัพย์์สินิทางปััญญามีคัวามสะดำวกรวดำเร็ว
2) ผู้ปัระกอบการสามารถิ่เข้าสู่ระบบการคุ้ัมคัรองสิทธิในิทรัพย์์สินิ 

ทางปััญญาทั�งในิปัระเทศและต่างปัระเทศ
3) การปัอ้งกนัิและปัราบปัรามการละเมดิำทรพัย์์สินิทางปััญญารองรบั

โลกย์ุคัดำิจิทัลอย์่างมีปัระสิทธิภาพ
4) ทุกภาคัส่วนิมีจิตสำานิึกในิการเคัารพสิทธิในิทรัพย์์สินิทางปััญญา

1) Intellectual property registration services are convenient 
and expedient.

2) Thai entrepreneurs can access to the protection system 
of intellectual property rights both domestically and 
internationally.

3) Prevention and suppression of intellectual property 
infringement effectively support the digital era.

4) All sectors are conscious of respecting intellectual property 
rights.

กลยุทธ์ Tactics

1) เพิ�มปัระสิทธิภาพการให้คัวามคัุม้คัรองสิทธิในิทรัพย์สิ์นิทางปัญัญา
2) พัฒนิากฎหมาย์ทรัพย์์สินิทางปััญญาเพ่�อรองรับสถิ่านิการณ์ 

ที�เปัลี�ย์นิแปัลงไปัและสอดำคัล้องกับมาตรฐานิสากล
3) ส่งเสริมการปักปั้องสิทธิในิทรัพย์์สินิทางปััญญาทั�งในิปัระเทศและ

ต่างปัระเทศ 
4) บูรณาการสร้างคัวามร่วมม่อในิการปั้องกันิและปัราบปัราม 

การละเมิดำทรัพย์์สินิทางปััญญา 
5) รณรงคั์สร้างคัวามตระหนิักในิการเคัารพสิทธิในิทรัพย์์สินิ 

ทางปััญญาให้กับทุกภาคัส่วนิ

1) Improve the efficiency of protection of intellectual property 
rights.

2) Develop intellectual property laws to accommodate 
changing situations and in line with international standards.

3) Promote the enforcement of intellectual property rights 
both domestically and internationally.

4) Integrate cooperation on the prevention and suppression 
of intellectual property infringement.

5) Campaign to raise awareness of respecting intellectual 
property rights to all sectors.

ส่วนที่ 1 ภาพรวม
Section 1 Overview
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กรมทรพัย์สนิทางปัญญามภีารกจิเกีย่วกบัการส่งเสรมิ
ให ้เกิดการสร ้างสรรค ์ และใช ้ประโยชน์ทรัพย ์สิน 
ทางปัญญาในเชงิพาณิชิย์ รวมทั�งให้ความค้ม้ครองและปกป้อง 
สทิธิใินทรพัย์สนิทางปัญญา เพ่อ่เสรมิสร้างขีีดความสามารถ 
ในการแขี่งขัีนทางการค้า และการพัฒนาเศรษฐกิจขีอง
ประเทศ โดยให้มีหน้าที่และอำนาจดังต่่อไปนี�

(1) ดำเนินการต่ามกฎหมายว่าด้วยการค้้มครอง 
แบบผัังภูมิขีองวงจรรวม กฎหมายว่าด้วยการค้้มครอง 
สิง่บ่งชี�ทางภมูศิาสต่ร์ กฎหมายว่าด้วยความลับทางการค้า 
กฎหมายว่าด้วยเคร่่องหมายการค้า กฎหมายว่าด้วย
ลิขีสิทธิิ� กฎหมายว่าด้วยสิทธิิบัต่ร และกฎหมายอ่่นท่ี
เกี่ยวขี้อง

(2) ด�าเนินการเกี่ยวกับการค้ ้มครองทรัพย ์สิน 
ทางปัญญา

(3) ด�าเนินการเกี่ยวกับการจดทะเบียนค้้มครองสิทธิิ
ในทรพัย์สนิทางปัญญาต่ามความต่กลงหรอ่ความร่วมมอ่
ระหว่างประเทศที่ประเทศไทยเขี้าเป็นภาคี

(4) ส่งเสริมการปกป้องสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญา
ทั�งในประเทศและต่่างประเทศ

(5) พัฒนากฎหมายที่เ ก่ียวขี้องกับการค้ ้มครอง
ทรัพย์สินทางปัญญาให้มีประสิทธิิภาพและสอดคล้อง 
กับสถานการณิ์ทั�งในประเทศและต่่างประเทศท่ีได ้
เปลี่ยนแปลงไป

(6) ด�าเนินการป ้องปรามการละเมิดทรัพย ์สิน 
ทางปัญญา ส่งเสริมการใช้สิทธิิอย่างเป็นธิรรม และ 
สร้างวินัยทางการค้า

(7) ส่งเสริมให้เกิดการสร้างสรรค์ การบริหารจัดการ 
และการใช้ประโยชน์ทรัพย์สินทางปัญญาในเชิงพาณิิชย์

(8) ดำเนนิการไกล่เกลีย่ข้ีอพพิาท และการอนญ้าโต่ต้่ลาการ 
ด้านทรัพย์สินทางปัญญา

(9) ปฏิบัต่ิการอ่่นใดต่ามที่กฎหมายก�าหนดให้เป็น
หน้าที่และอ�านาจขีองกรม หร่อต่ามที่ รัฐมนต่รีหร่อ
คณิะรัฐมนต่รีมอบหมาย

The Department of Intellectual Property (DIP) has 
a mission to promote the creation and commercialization 
of intellectual property, as well as the protection and 
suppression of violations of intellectual property rights 
in order to enhance trade competitiveness and national 
economic development. The duties and powers of the 
DIP are given as follows : 

(1) To perform its functions under the Protection 
of Layout-Designs of Integrated Circuits Act, the 
Geographical Indications Protection Act, the Trade 
Secrets Act, the Trademark Act, the Copyright Act, 
the Patent Act and other relevant laws.

(2) To perform its functions related to the 
protection of intellectual property.

(3) To perform its functions related to the 
registration of intellectual property rights in accordance 
with international agreements, treaties or cooperation, 
of which Thailand is a member. 

(4) To promote both domestic and international 
protection of intellectual property of Thailand.

(5) To develop laws related to the protection of 
intellectual property to enhance its efficiency and to 
keep up with a pace of changing domestic and global 
circumstances. 

(6) To engage in activities to prevent and suppress 
intellectual property violations, support the fair exercise 
of rights and reinforce disciplines in trade.

(7) To promote the creativity, management and 
commercialization of intellectual property.

(8) To conduct mediation and arbitration in respect 
of intellectual property.

(9) To perform other functions as prescribed by 
laws to be its duties and powers or entrusted by the 
Ministry or the Cabinet.

หน้าที่ความรับผิดชอบ
ของกรมทรัพย์สินทางปัญญา
Responsibilities of the Department of Intellectual Property

ส่วนที่ 1 ภาพรวม
Section 1 Overview



Work Performance, 
Civil Service Performance

ผลการปฏิบัติ 
ราชการ
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ส่่วนที่่� 2 ผลการปฏิิบััติิราชการ
Section 2 Work Performance, Civil Service Performance

SMART DIP ตอบโจทย์อุตสาหกรรม
SMART DIP to meet the industry needs

กรมทรัพย์์สินิทางปััญญานิำาเทคัโนิโลยี์ดำิจิทัลมาเพิ�มปัระสิทธิภาพงานิบริการ 
ลดำขั�นิตอนิการจดำทะเบีย์นิทรัพย์์สินิทางปััญญา เพ่�ออำานิวย์คัวามสะดำวกแก่ปัระชาชนิ
ใหเ้ข้าถึิ่งบริการที�มคีัณุภาพได้ำง่าย์ สะดำวก รวดำเร็ว และเป็ันิไปัตามมาตรฐานิสากล อาทิ

The DIP has adopted digital technology to improve the efficiency of 
services and streamline the process of IP registration with an aim to 
accommodate the public to access quality services in an effortless, 
convenient, expedient and internationally standardized manner, such as

 บริการตรวจค้นเครื่องหมายการค้าด้วยภาพ (Image Search)  
เพ่ิมโอกาสได้รับจดทะเบียนรวดเร็วยิ่งข้�น

 Image-based Trademark Search (Image Search) fostering  
the likelihood of a faster trademark registration

 จดทะเบียนเครื่องหมายการค้าเร่งด่วน จากเดิม 12 เดือน เหลือ 4 เดือน
 Trademark Fast-Track System, shortening the process from 12 months to 4 months 

การนำเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) มาช่วย
ในการวิเคราะห์และต่รวจค้นเคร่่องหมายการค้าจาก 
ฐานข้ีอมลูทั�งหมด โดยทราบผัลได้ทนัท ีซึ่่ง่เป็นวธิิทีีส่ะดวก 
ประหยัดเวลา ไม่มีค่าธิรรมเนียมในการใช้งาน และได้
ผัลลัพธิ์ที่แม่นยำ ส่งผัลให้ประชาชนสามารถต่รวจสอบ
ความเหมอ่นคลา้ยขีองเคร่อ่งหมายการคา้เบ่�องต่น้ไดด้ว้ย
ต่นเอง ก่อนจะย่่นคำขีอจดเคร่่องหมายการค้ากับกรมฯ 
ช่วยเพิ่มโอกาสให้ได้รับจดทะเบียนรวดเร็วยิ่งขี่�น 

ยกระดับบริการจดทะเบียนเคร่่องหมายการค้า 
เพ่อ่อำนวยความสะดวกแกผ่ัูย้่น่คำขีอทีม่คีวามจำเปน็ต่อ้ง
ใชเ้คร่อ่งหมายการคา้อยา่งเรง่ดว่น ใหไ้ดร้บัความค้ม้ครอง
รวดเร็วย่ิงขี่�น โดยผัู้ย่่นคำขีอจดทะเบียนจะได้รับแจ้ง
ผัลการพิจารณิาครั�งแรกภายใน 4 เด่อน 

The use of artificial intelligence (AI) technology 
enables a convenient, time-saving and free-of-charge 
means for analyzing and searching for trademarks 
across all databases with immediate and precise 
results. Prior to submitting a trademark registration 
application to the DIP, the public can primarily evaluate 
the visual similarity of the trademark on its own, 
increasing the likelihood that the trademark will be 
registered faster.

The DIP has improved the trademark registration 
services to facilitate faster protection for applicants 
who are in urgent need of trademark use. The 
applicants will be notified of the trademark first action 
within 4 months.

1

2

แจ�งผลการพ�จารณาคร้ังแรก
กรณีจำเป�นต�องนำเคร�่องหมายการค�าไปใช�อย�างเร�งด�วน

ภายใน
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 จดทะเบียนสิทธิบัตรเร่งด่วน ประเภทผลิตภัณฑ์ยา วัคซีน  
และอุปกรณ์ทางการแพทย์ จากเดิม 55 เดือน เหลือ 12 เดือน

 Target Patent Fast-Track system for pharmaceutical products, vaccines  
and medical devices, shortening the process from 55 months to 12 months

 บริการ ระบบแจ้งเตือนข้อมูลสิทธิบัตรที่หมดอายุและใกล้หมดอายุ
 Patent Expiration Date Early Warning System

 บริการสืบค้นข้อมูลสิทธิบัตรไทยด้วยปัญญาประดิษฐ์ (AI Search) 
 Search for Thai patent information with artificial intelligence (AI Search)

 ระบบให้คำาปร้กษาทางไกลด้านสิทธิบัตร (Tele-consulting) 
 Patent tele-consulting system 

การเร่ง รัดต่รวจสอบสิทธิิ บัต่ร/อน้ สิทธิิ บัต่ร  
ในสาขีานำร่องทีเ่กีย่วกับวิทยาการแพทย์และสาธิารณิสข้ี 
ซึ่่ง่มศีกัยภาพในการใชป้ระโยชนเ์ชงิพาณิชิย ์ต่ามโครงการ
เร่งรัดสิทธิิบัต่รม้่งเป้า (Target Patent Fast-Track)  
โดยต่รวจสอบและแจ้งผัลการพิจารณิาส้ดท้ายภายใน  
12 เด่อนสำหรับสิทธิิบัต่ร และ 6 เด่อนสำหรับ 
อน้สิทธิิบัต่ร เพ่่อส่งเสริมให้คนไทยเป็นเจ้าขีองนวัต่กรรม
และนำทรัพย์สินทางปัญญาดังกล่าวไปใช้ประโยชน์ 
เชิงพาณิิชย์ได้รวดเร็วยิ่งขี่�น

อำนวยความสะดวกแก่ประชาชนให้สามารถ 
เขี้าถ่งขี้อมูลสิทธิิบัต่รที่ใกล้หมดอาย้ หร่อหมดอาย้ 
ความค้้มครอง ต่อบโจทย์ผัู้ประกอบการ นักวิจัย ในการ
ศ่กษาค้นคว้าและต่่อยอดสร้างนวัต่กรรมใหม่ ส่งเสริมให้
เกดิความกา้วหนา้ในภาคอต้่สาหกรรมต่า่ง ๆ  ขีองประเทศ 
และการนำไปใช้ประโยชน์เชิงพาณิิชย์

การนำเทคโนโลยีปัญญาประดิษฐ์ (AI) มาช่วย
ส่บค้นขี้อมูลสิทธิิบัต่รได้รวดเร็วยิ่งขี่�น และได้เอกสาร
ประกอบการพิจารณิาที่แม่นยำมากขี่�น

อำนวยความสะดวกประชาชนใหส้ามารถนดัหมาย
เพ่่อขีอรับคำปร่กษาจากเจ้าหน้าที่กรมฯ ผั่านระบบ
ออนไลน์ได้ โดยไม่ต้่องเดินทางมาที่กรมฯ ช่วยลด 
ระยะเวลาและประหยัดค่าใช้จ่ายในการเดินทาง

Under the Target Patent Fast-Track system, the 
DIP expedites the examination of patent and petty patent 
applications in the pilot fields related to medical science 
and public health with the potential for commercialization. 
The examination and final decision will be notified within 
12 months for patents and 6 months for petty patents. 
This project aims at encouraging Thai people to be the 
owner of innovation with faster commercialization of their 
intellectual property.

The Patent Expiration Date Early Warning System 
facilitates the access to information on expired and 
imminently expiring patents for entrepreneurs and 
researchers. The information serves as a foundation for 
research and further development of new innovations, 
contributing to the commercialization and advancement 
in various industrial sectors of the country.

The use of artificial intelligence (AI) technology 
helps to search for patent information faster and get 
more accurate supporting documents.

The DIP has provided online consultation 
services for patents and petty patents (Tele-consulting 
System). These services facilitate the public to obtain 
consultations without having to travel to the DIP, while 
saving time and travel expenses.

3

4

5

6
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1

ผลการดำาเนินงานสำาคัญ
ของกรมทรัพย์สินทางปัญญาประจำาปี พ.ศ. 2565
Key Accomplishments  
of the Department of Intellectual Property in 2022

โดยการส่งเสริมและขี่�นทะเบียนสินค้าสิ่งบ่งชี� 
ทางภูมิศาสต่ร์ (Geographical Indication: GI) เพ่่อเป็น
แต่้มต่่อในการสร้างมูลค่าเพ่ิมให้สินค้าเกษต่รอัต่ลักษณ์ิ 
พ่�นถิน่และภูมปิญัญาท้องถิน่ขีองไทยทั�งต่ลาดในประเทศ
และต่่างประเทศ โดยมีการดำเนินการเพ่่อสร้างงาน  
สร้างรายได้ รกัษาฐานรายได้เดิมและสร้างฐานอนาคต่ใหม่ 
ให้เกษต่รกร ช่วยสร้างโอกาสทางเศรษฐกิจ และกระจาย
รายได้สู่ช้มชนท้องถิ่นอย่างยั่งย่น ดังนี�

by promoting and registering geographical 
indication (GI) to create additional value to agricultural 
products, local identity and traditional knowledge of 
Thailand, both in domestic and foreign markets. 
Following activities have been conducted in order to 
create jobs, generate incomes, and sustain the initial 
income level, while opening up a new future for farmers 
to benefit from economic opportunities and the 
sustainability of income distribution to local communities.

การยกระดับความสามารถ 
ในการแข่งขันของภาคเกษตร
Enhancing the competitiveness of the agricultural sector

ในิห้วงระย์ะเวลาระหว่างวันิที� 1 มีนิาคัม 2565 จนิถิ่ึง 30 เมษาย์นิ 2566 กรมทรัพย์์สินิทางปััญญา 
ไดำ้ย์กระดัำบการพัฒนิาระบบทรัพย์์สินิทางปััญญาของไทย์ให้เกิดำผลสัมฤทธิ�อย์่างเปั็นิรูปัธรรม โดำย์ขับเคัล่�อนิ
ภารกิจสำาคััญ ดำังนิี� 

Over the period from 1 March 2022 to 30 April 2023, the Department of Intellectual Property 
(DIP) has strengthened the development of the intellectual property system of Thailand to 
achieve concrete results by driving following important missions: 
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1.1 การขึ้้�นทะเบียนสิินค้้า GI ในช่วงเด่อน
มนีาคม 2565 – กม้ภาพนัธ์ิ 2566 มกีารข่ี�นทะเบยีนสนิค้า 
GI รวมทั�งสิ�น 23 รายการ เช่น ผั้าไหมปักธิงชัย 
(จ.นครราชสีมา) ดินสอพองลพบ้รี (จ.ลพบ้รี) เกล่อภูเขีา 
บ่อเกล่อน่าน (จ.น่าน) และปลากะพงสามน�ำทะเลสาบ
สงขีลา (จ.สงขีลา) เป็นต่้น ปัจจ้บันกรมทรัพย์สิน
ทางปัญญาขี่�นทะเบียนสินค้า GI ไทย ครบท้กจังหวัด  
รวม 182 สนิค้า สร้างมลูค่าการต่ลาดกว่า 48,000 ล้านบาท

1.1 Thai GI Registration Over the period from 
March 2022 to February 2023, the DIP registered 
additional 23 GIs, such as Pak Thong Chai Thai Silk 
(Nakorn Ratchasima Province), Lop Buri Soft-prepared 
Chalk (Lop Buri Province), Bo Kluea Nan Sin Thao Salt 
(Nan Province), Songkhla Lake Seabass (Songkhla 
Province), etc. As a result, the DIP has currently registered 
a total of 182 GI products from 77 provinces, creating 
a market value of more than 48,000 million baht.
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1.2 การสิ่งเสิริมการจััดทำค้ำขึ้อขึ้้�นทะเบียน 
GI ไทย โดยในปงีบประมาณิ พ.ศ. 2565 มกีารจดัทำคำขีอ
จำนวน 6 สินค้า จาก 5 จังหวัด ได้แก่ จักสานคร้น้อย 
(จ.ศรีสะเกษ) ปลาเม็งส้ราษฎร์ธิานี (จ.ส้ราษฎร์ธิานี) 
ปลานิลแม่น�ำโขีงหนองคาย (จ.หนองคาย) มะม่วง
น�ำดอกไม้สีทองบ้านโหล่น และกล้วยหอมทอง
หนองบัวแดง (จ .ชัยภูมิ )  และท้ เรียนทองผัาภู มิ 
(จ.กาญจนบ้รี) 

1.3 การสิ่งเสิริมการจััดทำระบบค้ว่บคุ้ม
มาตรฐานรักษาคุ้ณิภาพสิินค้้า GI ไทย เพ่่อสร้าง 
ความมั่นใจให้ผัู้บริโภคทั�งในและต่่างประเทศ โดยใน
ปีงบประมาณิ พ.ศ. 2565 ได้ส่งเสริมการจัดทำทั�งระบบ
ควบค้มค้ณิภาพภายใน (Internal Control) รวม 8 สินค้า 
ได้แก่ ชมพู่เพชร (จ.เพชรบ้รี) มะพร้าวน�ำหอมบางคล้า 
(จ.ฉะเชิงเทรา) มังค้ดเขีาคีรีวง (จ.นครศรีธิรรมราช) 
ส้มแม่สิน (จ.ส้โขีทัย) กลองเอกราช (จ.อ่างทอง)  
เคร่่องเคล่อบเวียงกาหลง (จ.เชียงราย) มังค้ดในวงระนอง 
(จ.ระนอง) และขีา้วหอมปทม้ธิาน ี(จ.ปทม้ธิาน)ี และระบบ
ควบคม้คณ้ิภาพภายนอก (External Control) รวม 2 สนิคา้ 
ได้แก่ ขี้าวหอมมะลิท้่งก้ลาร้องไห้ (จ.ศรีสะเกษ ร้อยเอ็ด 
ยโสธิร มหาสารคาม และส้รินทร์) และส้มโอทับทิมสยาม
ปากพนัง (จ.นครศรีธิรรมราช) 

1.2 Promoting Thai GI registration 
applications In the fiscal year 2022, applications were 
accomplished for 6 GI products from 5 provinces, 
namely Khru Noi Basketry (Sisaket Province), Surat 
Thani Stinging Catfish (Surat Thani province), Mekong 
River Nong Khai Nile Tilapia (Nong Khai province), 
Golden Nam Dok Mai Ban Lon Mango and Hom Thong 
Nong Bua Daeng Banana (Chaiyaphum Province) and 
Thong Pha Phum Durian (Kanchanaburi Province).

1.3 Promoting the establishment of a 
standardized quality control system for Thai GI 
products to assure confidence of domestic and 
international consumers. In the fiscal year 2022, the 
establishment of internal quality control systems 
(Internal Control) has been promoted for 8 GI products, 
namely Phet Rose Apple (Phetchaburi Province), Bang 
Khla Aromatic Coconut (Chachoengsao Province), 
Khao Khiriwong Mangosteen (Nakhon Si Thammarat 
Province), Mae Sin Tangerine (Sukhothai Province), 
Klong Ekkarat (Ang Thong Province), Wiang Kalong 
Pottery (Chiang Rai Province), Naiwong Ranong 
Mangosteen (Ranong Province) and Pathum Thani 
Hom Pathum Rice (Pathum Thani Province). The 
establishment of external quality control systems 
(External Control) has been supported for 2 GI 
products, namely Thung Kula Rong-Hai Thai Hom Mali 
Rice (Sisaket, Roi Et, Yasothon, Maha Sarakham and 
Surin Province) and Pakpanang Tubtimsiam Pomelo 
(Nakhon Si Thammarat Province). 

ปจัจบ้นัสนิค้า GI ไทยมรีะบบควบคม้คณ้ิภาพแลว้ 
144 สินค้า และมีผัู้ได้รับอน้ญาต่ให้ใช้ต่ราสัญลักษณิ์ GI 
ไทยแล้วกว่า 9,300 ราย

Currently, the quality control system has been 
established for 144 Thai GI products and over 9,300 
GI producers have obtained the permission to use the 
Thai GI logo.

เครื่องเคลือบเวียงกาหลง (จ.เชียงราย)
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1.4 การสิร้างค้ว่ามร้้ค้ว่ามเขึ้้าใจัเกี�ยว่กับ
ค้ว่ามสิำคั้ญขึ้อง GI พร้อมให้คำปร่กษาเกี่ยวกับ 
การค้้มครอง GI ครอบคลม้ทก้กระบวนการให้แก่เกษต่รกร 
ผัู้ประกอบการ วิสาหกิจช้มชน และหน่วยงานภาครัฐ 
ที่เกี่ยวขี้อง และสร้างการรับรู้ผั่านช่องทาง Online เพ่่อให้
บ้คคลที่สนใจสามารถเขี้าถ่งได้สะดวกและนำความรู้ไปใช้
ประโยชน์ได้มากย่ิงข่ี�น โดยเผัยแพร่ผ่ัาน Website  
กรมทรัพย์สินทางปัญญา Facebook: GI Thailand และ 
YouTube: GI Thailand Official Channel รวมถง่จดัทำสกู�ป
โทรทัศน์เพ่่อสร้างการรับรู้ข้ีอมูลด้าน GI และเผัยแพร่
สินค้า GI ให้เป็นที่รู้จักควบคู่ไปกับการประชาสัมพันธ์ิ
แหล่งผัลิต่สินค้า GI และแหล่งท่องเที่ยวบริเวณิใกล้เคียง 
โดยเผัยแพร่ผั่านรายการ Happy Season ช่อง 5 และ 
Youtube

1.5 การพัฒนาบรรจัุภัณิฑ์์สิินค้้า GI โดยใน
ปงีบประมาณิ พ.ศ. 2565 ไดส้ง่เสรมิและพฒันาผัลติ่ภณัิฑ์์
และบรรจภั้ณิฑ์ใ์ห้สนิคา้ GI รวม 11 สนิคา้ จาก 14 จงัหวัด 
ได้แก่ พริกไทยจันท์ (จ.จันทบ้รี) หมูย่างเม่องต่รัง (จ.ต่รัง) 
กาแฟเทพเสดจ็ (จ.เชยีงใหม)่ ทเ้รยีนปราจนี (จ.ปราจนีบรี้) 

1.4 Enhancing understanding on the 
importance of GI and providing consultations on GI 
protection to farmers, entrepreneurs, community 
enterprises and government agencies. Moreover, the 
DIP has built awareness through online channels so 
that those who are interested can conveniently access 
and more efficiently use the knowledge. The knowledge 
on GI has been disseminated through the DIP website, 
Facebook: GI Thailand and YouTube: GI Thailand 
Official Channel. In addition, television scoops have 
been made and published on the program “Happy 
Season” on Channel 5 and YouTube to raise awareness 
of GI information, enhance the recognition of GI 
products to be widely known and promote the 
production sites of GI products and nearby attractions. 

1.5 Packaging development for GI 
products In the fiscal year 2022, the DIP has supported 
product and packaging development for the following 
11 GI products from 14 provinces, namely Chanthaburi 

การสร้างความรู้ความเข้าใจเกี่ยวกับความสำาคัญของ GI
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Pepper (Chanthaburi Province), Trang Roasted Pork 
(Trang Province), Thepsadej Coffee (Chiang Mai 
Province), Prachin Durian (Prachin Buri Province), Khao 
Tan Lampang (Lampang Province), Sisaket Shallot and 
Sisaket Garlic (Sisaket Province), Mae La Snakehead 
Fish (Singburi Province), Yarang Velvet Tamarind 
(Pattani Province), Nong Sung Fermented Mud Cloth 
(Mukdahan Province) and Thung Kula Rong-Hai Thai 
Hom Mali Rice (Roi Et, Surin, Sisaket, Maha Sarakham, 
and Yasothon province).

1.6 Upgrading Thai GI products in 
collaboration with the Michelin Guide Thailand by 
selecting GI raw materials from quality production 
sources with an exceptional identity that is unique to 
that area. Michelin Star Chefs create various menus 
by combining Thai and international flavors, such as 
Nam Prik Long Reu Paste from Chaiya Salted Eggs, 
Pet Non Thai Grilled Pork with Madras Thorn, 
Vietnamese Pancakes with Photharam Chai Pho 
(picked radish), Grilled Songkhla Lake Sea Bass, Spicy 
Talay Noi Phatthalung Fermented Catfish Salad with 
Young Coconut, Ko Khun Phon Yang Kham Salted 
Beef, Khao Khiri Wong Mangosteen Salad, etc. The 
DIP has also promoted food tourism, publicized on 
the Youtube channel: MICHELIN Guide Asia, to 
demonstrate the potential of GI products in moving 
forward to the international stage.

ขี้าวแต๋่นลำปาง (จ.ลำปาง) หอมแดงศรีสะเกษ และ
กระเทียมศรีสะเกษ (จ.ศรีสะเกษ) ปลาช่อนแม่ลา 
(จ.สิงห์บ้รี) ลูกหยียะรัง (จ.ปัต่ต่านี) ผั้าหมักโคลนหนองสูง 
(จ.มก้ดาหาร) และข้ีาวหอมมะลิท้ง่กล้าร้องไห้ (จ.ร้อยเอ็ด 
จ.ส้รินทร์ จ.ศรีสะเกษ จ.มหาสารคาม และ จ.ยโสธิร)

1.6 การยกระดับสิินค้้า GI ไทยร่ว่มกบัเชฟมชิลิน  
(The Michelin Guide Thailand) โดยการคัดสรรวัต่ถ้ดิบ 
GI จากแหล่งผัลิต่ที่มีค้ณิภาพ มีเอกลักษณิ์ที่โดดเด่น
เฉพาะท้องถิน่นั�น ๆ  มาสร้างสรรค์เป็นเมนูอาหารจากเชฟ
ระดับมิชลินสต่าร์ท่ีผัสมผัสานความเป็นไทยและสากล  
เช่น น�ำพริกลงเร่อจากไขี่เค็มไชยา หมูย่างมะขีามเทศ 
เพชรโนนไทย ขีนมเบ่�องญวนไชโป้วโพธิาราม ปลากะพง
สามน�ำทะเลสาบสงขีลายา่ง ยำปลาดก้รา้ทะเลนอ้ยพทัลง้
ใส่มะพร้าวอ่อน เน่�อโคขี้นโพนยางคำเค็ม ยำเน่�อมังค้ด
เขีาครีวีง เป็นต้่น พร้อมทั�ง ส่งเสรมิการท่องเทีย่วเชงิอาหาร 
ที่ประชาสัมพันธิ์เผัยแพร่ทางช่อง Youtube: MICHELIN 
Guide Asia เพ่่อแสดงให้เห็นถ่งศักยภาพสินค้า GI  
ในการก้าวไปสู่เวทีสากล

“สัมผัสสำารับ GI สุดประณีตด้วยเชฟมิชลิน”
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1.7 Disseminating the identity and quality 
of Thai GI products to the international level at the 
Asia-Pacific Economic Cooperation (APEC) 2022 
meeting hosted by Thailand. Thailand identity has been 
presented through various menus featuring GI 
ingredients, including Thung Kula Rong-Hai Thai Hom 
Mali Rice (Sisaket, Roi Et, Yasothon, Maha Sarakham 
and Surin Province), Ko Khun Phon Yang Kham Salted 
Beef (Sakon Nakhon Province), Salted Fish Kulao Tak 
Bai (Narathiwat Province), Khao Yai Wine (Nakhon 
Ratchasima Province), Nakonchaisri Pomelo (Nakhon 
Pathom Province), Chaiya Salted Eggs (Surat Thani 
Province) and Hom Thong Phop Phra Banana (Tak 
Province). In addition, Pak Thong Chai Thai Silk (Nakorn 
Ratchasima Province) is woven as souvenirs for APEC 
leaders.

1.8 Promotion of marketing channels for 
GI products domestically and internationally to 
generate income for farmers, community enterprises 
and local entrepreneurs for GI products, create 
awareness among consumers and promote GI 
products to be widely known. The DIP has expanded 
marketing channels through leading modern trade 
department stores, including Tops Supermarket and 
MBK Center. In addition, the DIP has  organized a GI 
Pavilion at the ThaiFex – Anuga Asia 2022 event. The 
DIP has also increased its marketing channels through 
various online channels, such as Lazada and E-Chan 
Facebook page. These activities have achieved total 
product sales of over 20 million baht and business 
negotiations valuing over 84 million baht.

1.7 การเผยแพร่อัตลักษณ์ิและคุ้ณิภาพขึ้อง
สิินค้้า GI ไทยสิ้่ระดับนานาชาติ ในการประช้มเอเปค 
2022 ที่ประเทศไทยเป็นเจ้าภาพ โดยนำเสนออัต่ลักษณิ์
ความเป็นไทย ผั่านเมนูอาหารที่ใช้วัต่ถ้ดิบ GI ได้แก่  
ขี้าวหอมมะลิท้่งก้ลาร้องไห้ (จ.ศรีสะเกษ จ.ร้อยเอ็ด 
จ.ยโสธิร จ.มหาสารคาม และ จ.ส้รินทร์) เน่�อโคขี้น 
โพนยางคำ (จ.สกลนคร) ปลากเ้ลาเค็มต่ากใบ (จ.นราธิวิาส) 
ไวน์เขีาใหญ่ (จ.นครราชสมีา) สม้โอนครชยัศร ี(จ.นครปฐม) 
ไขี่เค็มไชยา (จ.ส้ราษฎร์ธิานี) และกล้วยหอมทองพบพระ 
(จ.ต่าก) นอกจากนี� ได้นำผัา้ไหมปกัธิงชยั (จ.นครราชสมีา) 
มาทอเป็นขีองที่ระล่กมอบแก่ผัู้นำเอเปคด้วย

1.8 การสิ่งเสิริมช่องทางการตลาดสิินค้้า GI 
ภายในประเทศและต่างประเทศ เพ่่อสร้างรายได้ให้กับ
เกษต่รกร วสิาหกจิชม้ชน และผัูป้ระกอบการทอ้งถิน่สนิค้า 
GI และสร้างการรับรู้ให้กับผู้ับริโภคและประชาสัมพันธิ์
สินค้า GI ให้เป็นท่ีรู้จักอย่างแพร่หลาย โดยมีการขียาย
ช่องทางการต่ลาดผั่านห้างโมเดิร์นเทรดชั�นน�า ทั�ง Tops 
Supermarket และ MBK Center และการจัด GI Pavilion 
ในงาน ThaiFex – Anuga Asia 2022 และเพิ่มช่องทาง
ออนไลน ์เชน่ Lazada และ Facebook เพจอจีนั โดยสรา้ง
มลูคา่จำหนา่ยสนิคา้แลว้กวา่ 20 ลา้นบาท และยอดเจรจา
ธิ้รกิจรวมกว่า 84 ล้านบาท

การส่งเสริมช่องทางการตลาดสินค้า GI ภายในประเทศและต่างประเทศ
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2
กรมทรัพยส์นิทางปญัญาไดส้ง่เสรมิใหท้ก้ภาคสว่น 

โดยเฉพาะผัูป้ระกอบการไทยต่ระหนกัถง่ความสำคญัขีอง
ทรพัย์สนิทางปัญญา กระต่้น้ให้คนไทยมคีวามคดิสร้างสรรค์ 
และนำไปสูก่ารเป็นเจ้าขีองทรัพย์สนิทางปัญญาเพิม่มากขี่�น  
ดังนี�

2.1 การสิรา้งค้ว่ามร้ค้้ว่ามเขึ้า้ใจัในทรพัยส์ินิ
ทางปัญญา ในรอบ 1 ปี ที่ผั่านมากรมฯ มีการจัดสัมมนา
สร้างความรู้ความเขี้าใจเพ่่อสร้างความต่ระหนักรู้ในเร่่อง
ทรัพย์สินทางปัญญาอย่างต่่อเน่่อง อาทิ (1) งานสัมมนา 
“ครบเคร่่องเร่อ่งกฎหมายลิขีสิทธิิ� ยค้ดิจทิลั” เพ่่อเสริมสร้าง 
ความรู้ความเขี้าใจเกี่ยวกับพระราชบัญญัต่ิลิขีสิทธิิ�  
(ฉบับที่ 5) พ.ศ. 2565 และประกาศกระทรวงพาณิิชย์  
เร่่อง การกระทำท่ีมิให้ถ่อว่าเป็นการละเมิดมาต่รการ 
ทางเทคโนโลย ี (2) งานสมัมนา “ความท้าทายและโอกาส 
ในการระงบัข้ีอพพิาทด้านทรพัย์สนิทางปัญญา” เพ่อ่เผัยแพร่ 
ความรู้ความเขี้าใจเกี่ยวกับกระบวนการระงับขี้อพิพาท

The DIP has raised awareness on the importance 
of intellectual property (IP) among all sectors, especially 
Thai entrepreneurs, and has also stimulated the 
creativity of Thai inventors, which will lead to an increase 
in acquisition of IP ownership, as follows:: 

2.1 Enhanc ing  unders tand ing  on 
intellectual property Throughout the year, the DIP 
has continually arranged knowledge-building seminars 
to raise awareness on IP-related issues, such as (1) 
the seminar on “All Around on Copyright Law in the 
Digital Era” to enhance knowledge and understanding 
about the Copyright Act (Vol. 5) B.E. 2565 and the 
Ministry of Commerce’s announcement on actions not 
to be considered violations of technology measures 
(2) the seminar on “Challenges and Opportunities in 
Intellectual Property Dispute Resolution” to disseminate 

ด้านการสร้างสรรค์
Creation
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ทางเล่อกด้านทรัพย์สินทางปัญญาขีองกรมทรัพย์สิน
ทางปัญญา (3) รวมทั�งการออกหน่วยบริการทรัพย์สิน 
ทางปัญญาเคล่่อนที ่(Mobile Unit) และส่งวทิยากรบรรยาย
สร้างความรูค้วามเข้ีาใจให้แก่บค้ลากรหน่วยงานทั�งภาครัฐ
และภาคเอกชน ต่ลอดจนให้คำปร่กษาด้านทรัพย์สิน
ทางปัญญาให้ผัูป้ระกอบการและประชาชนในส่วนภูมภิาค 
เป็นต้่น

2.2 การให้้บริการระบบเรียนร้้ทรัพย์สิิน 
ทางปัญญาทางไกล (e-learning) โดยกรมทรัพย์สิน
ทางปัญญาร่วมม่อกับสำนักงานทรัพย์สินทางปัญญา
ต่า่งประเทศ ผัา่นเวบ็ไซึ่ต์่ http://elearning.ipthailand.go.th 
อาทิ หลักสูต่รความรู้ทรัพย์สินทางปัญญาพ่�นฐาน 
(DL-101 ภาษาไทย) ที่ ร่วมกับองค์การทรัพย์สิน 
ทางปัญญาโลกเพ่่อการสร้างองค์ความรู้ความเขี้าใจใน
ความสำคัญขีองทรัพย์สินทางปัญญาให้กับท้กภาคส่วน
อันจะนำมาสู่ความคิดสร้างสรรค์ต่่อไป โดยในอนาคต่ 
กรมทรัพย์สินทางปัญญาจะพัฒนาบทเรียน Online ให้มี
ความทันสมัย ต่อบโจทย์กล้ม่เป้าหมายทีห่ลากหลายต่่อไป

2.3 ค้ว่ามร่ว่มมือกับห้น่ว่ยงานพันธิมิตร
ต่างประเทศ กรมทรัพย์สินทางปัญญามีความร่วมม่อกับ
องค์การระหว่างประเทศและสำนักทรัพย์สินทางปัญญา
ต่่างประเทศอย่างต่่อเน่่อง ในการจัดกิจกรรมที่ส่งเสริม 
ให้เกิดการสร้างสรรค์ อาทิ การจัดกิจกรรมเฉลิมฉลอง 
วันทรัพย์สินทางปัญญาโลก ประจำปี พ.ศ. 2565 (World 
IP Day 2022) โดยร่วมกับสมาคมผู้ัสร้างภาพยนต่ร์ 
แห่งสหรัฐอเมริกา (Motion Picture Association: MPA) 
ประจำภาคพ่�นเอเชยีและแปซึ่ฟิกิ เปิดต่วัคลปิวดิโีอ “Keep 
thinking: เยาวชนไทยอย่าหย้ดคิด” เพ่่อจ้ดประกาย 
ให้เยาวชน คนร้่นใหม่ และคนไทยท้กคน มีความม้่งม่ัน
สรา้งสรรค์ ลงมอ่ทำให้สำเรจ็ และเป็นแรงบันดาลใจให้กบั
คนร้่นใหม่ในอนาคต่ต่่อไป

knowledge and understanding about the alternative 
dispute resolution process of the DIP (3) organizing 
mobile units to deliver services on  IP related issues, 
providing experts to extend knowledge and 
understanding on IP for personnel in both public and 
private sectors, as well as, providing consultations on 
IP-related issues for entrepreneurs and the public in 
provincial areas, etc.

2.2 Providing services on the IP Distance 
Learning System (e-learning) Through cooperation 
between the DIP and foreign IP offices, various courses 
are available via the website http://elearning.ipthailand.
go.th, such as the General Course on Intellectual 
Property (DL-101) in Thai jointly with the World 
Intellectual Property Organization (WIPO). The 
e-Learning System aims at creating knowledge and 
understanding of all sectors on the importance of IP, 
which will foster further creativity. In the future, the DIP 
will keep updating these online courses to meet the 
needs of diverse target groups.

2.3 Cooperation with foreign counterparts  
The DIP has continued cooperation with international 
organizations and foreign IP offices to organize activities 
to promote creativity, such as organizing an event to 
celebrate the World Intellectual Property Day 2022 
(World IP Day 2022) in collaboration with the Motion 
Picture Association (MPA), the Asia-Pacific office by 
launching a video clip titled “Keep Thinking: Thai Youth 
Never Stop Thinking” to inspire youth, young generation 
and all Thai people to be creative, stay committed to 
achieve their goals and become an inspiration to later 
generations in the future.
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2.4 การจััดประกว่ดผลงานด้านทรัพย์สิิน
ทางปัญญา โดยกรมทรัพย์สินทางปัญญาจัดกิจกรรม
ประกวดดิ จิ ทั ล โปส เต่อร์ และคลิปวิ ดี โ อ รณิรง ค์ 
ปลูกจิต่สำน่กเคารพสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญา ภายใต้่
แนวคิด “ทรัพยส์นิทางปัญญากับเยาวชน : การป้องปราม
การละเมิดในย้คดิจิทัล เพ่่ออนาคต่ที่ดีกว่า” เพ่่อสร้าง
ความต่ระหนัก รู้ ให้ประชาชนและผัู้บริ โภคเห็นถ่ง 
ความสำคัญขีองการเคารพสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญา 
และคดัเลอ่กผัลงานสง่เขีา้ประกวดในเครอ่ขีา่ยผัูเ้ชีย่วชาญ
ด้านการป้องปรามการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญา 
ในอาเซึ่ียน (ASEAN Network of Intellectual Property 
Enforcement Experts : ANIEE) โดยผัลงานจาก
ประเทศไทยได้รับรางวัลชนะเลิศในการประกวด 
ทั�ง 2 ประเภท พร้อมทั�งได้รับการแปลเป็นภาษาท้องถิ่น
ขีองประเทศสมาชิกอาเซึ่ียน เพ่่อเผัยแพร่ประชาสัมพันธิ์ 
พร้อมกนัทัว่ทั�งอาเซึ่ยีน นำมาซึ่่ง่ความภาคภูมใิจขีองเจ้าขีอง 
ผัลงานและประเทศไทย อกีทั�งยงัสะท้อนภาพการบรูณิาการ 
ร่วมกันระหว่างประเทศสมาชิกในระดับภูมิภาคด้วย

2.5 การจััดกิจักรรมการแขึ้่งขึ้ันการใช้ข้ึ้อม้ล
สิิทธิิบัตร “สิืบค้้นสิิทธิิบัตร ทันเกมเทค้โนโลยี”  
โดยกรมทรพัย์สนิทางปัญญาร่วมกบัองค์การส่งเสรมิการค้า 
ต่า่งประเทศขีองญีป่้�น (JETRO Bangkok) และสถาบันวจิยั
และเศรษฐกิจอาเซึ่ียนและเอเชียต่ะวันออก (ERIA: 
Economic Research Institute for ASEAN and East Asia) 
เพ่อ่เสรมิสรา้งความรูค้วามเขีา้ใจดา้นการใชป้ระโยชนจ์าก
ฐานขี้อมูลสิทธิิบัต่รในการวิจัยพัฒนาและต่่อยอดธิ้รกิจ

2.4 Organizing a contest for IP works The 
DIP has organized a contest for digital posters and 
video clips to raise awareness of respect for intellectual 
property rights under the concept of “Intellectual 
Property and Youth: Prevention of Violation in the Digital 
Age for a Better Future”. This event aims to raise 
awareness among the public and consumers on the 
importance of respecting intellectual property rights. 
The event also intends to source IP works to submit 
to the contest in the ASEAN Network of Intellectual 
Property Enforcement Experts (ANIEE). One of IP works 
submitted from Thailand has won the first prize in both 
categories and has been translated into local languages 
of ASEAN countries to disseminate information 
simultaneously throughout the ASEAN. It brings pride 
to both the owner of the work and Thailand. It also 
reflects the integration between member countries at 
the regional level.

2.5 Organizing a competition on the use 
of patent data “Patent search, Keep up with the 
technology” The DIP cooperates with the Japan 
External Trade Organization (JETRO Bangkok) and the 
Economic Research Institute for ASEAN and East Asia 
(ERIA) to enhance knowledge and understanding on 
the use of patent database for research, development 
and business extension.

พิธีมอบประกาศนียบัตร ผู้ชนะการประกวดส่ือรณรงค์ปลูกจิตสำาน้กเคารพสิทธิในทรัพย์สินทางปัญญาในเวทีอาเซียน

กิจกรรมการรแข่งขันการใช้ข้อมูลสิทธิบัตร “สืบค้นสิทธิบัตร ทันเกมเทคโนโลยี”
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3
กรมทรัพย์สินทางปัญญาสนับสน้นการนำผัลงาน

ทรัพย์สินทางปัญญาไปใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิิชย์และ
ส่งเสริมสนับสน้นให้ ผู้ัประกอบการไทยสามารถนำ
ทรัพย์สินทางปัญญาเป็นเคร่่องม่อในการสร้างมูลค่าเพิ่ม
ให้กับสินค้าและบริการ ดังนี�

3.1 การบริการให้้ค้ำปร้กษาด้านทรัพย์สิิน
ทางปัญญา ภายใต่้ศูนย์ให้คำปร่กษาด้านทรัพย์สิน
ทางปัญญา (IP Advisory Center: IPAC) เพ่่อให้คำปร่กษา
ท้กมิต่ิขีองทรัพย์สินทางปัญญาแก่ภาคเอกชน หน่วยงาน
ขีองรัฐ รฐัวสิาหกิจ และมหาวิทยาลัยแบบครบวงจร (Total 
IP Solution) สร้างความเขี้าใจที่ถูกต่้องเกี่ยวกับทรัพย์สิน
ทางปัญญาต่ลอดห่วงโซึ่่มูลค่าและห่วงโซึ่่การผัลิต่ 
สร้างสรรค์ผัลงานที่ต่รงต่ามหลักเกณิฑ์์ทรัพย์สิน
ทางปญัญาแต่ล่ะประเภท พร้อมนำไปต่อ่ยอดสร้างมลูค่า
เพิ่มให้กับสินค้าและบริการ พร้อมทั�งบริการฐานข้ีอมูล
วิเคราะห์แนวโน้มสิทธิิบัต่รและเทคโนโลยี เพ่่อนำไปใช้
ในการวิ เ คราะห์ และกำหนดทิศทางการพัฒนา
อ้ต่สาหกรรมที่สำคัญขีองไทย

The DIP has driven the commercialization of 
intellectual property and the promotion of Thai 
entrepreneurs to use intellectual property as a tool to 
generate added value for their products and services 
through following activities :

3.1 Providing consultation services on 
intellectual property The Intellectual Property Advisory 
Center (IPAC) provides consultations on all dimensions 
of IP-related issues (Total IP Solution) for businesses, 
government sectors, state enterprises and universities. 
The IPAC intends to create an accurate understanding 
on IP throughout the value and supply chain, which 
will foster the creation of works that meet the criteria 
for protection of each IP type and are able to generate 
added values for products and services. The DIP has 
also provided services on database for patent and 
technology trend analysis, which can be used to 
analyze and determine the direction of important 
industry developments in Thailand.

ด้านการใช้ประโยชน์ในเชิงพาณิชย์
Commercialization
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3.2 การสิร้าง “แบรนด์กีฬา” เพื�อให้้ค้นไทย
เปน็เจัา้ขึ้องลิขึ้สิิทธิิ�กฬีาในระดับโลก โดยมตี่น้แบบจาก
ผัลงานทัวร์นาเมนต์่เจ็ต่สกีชิงแชมป์โลก WGP#1  
ที่สามารถออกอากาศบนช่องโทรทัศน์กว่า 121 ประเทศ 
สรา้งรายได้ทั�งทางต่รงและทางอ้อมให้แกป่ระเทศไทยกว่า 
5,000 ล้านบาท

3.2 Creating a “Sports Brand” to enable 
Thai people to become right owner of global sports 
copyright. As a role model, the WGP#1 World Jet Ski 
Tournament can be broadcasted on television channels 
in more than 121 countries and generate both direct 
and indirect income of over 5,000 million baht for 
Thailand.

3.3 การจััดรายการ “THE PITCHING 
Season 2” ทรัพย์สิินทางปัญญาเพื�อภาค้ธุิรกิจั 
(Intellectual Property for Business: IP4B) โดย 
เผัยแพร่ผั่านส่่อโซึ่เชียลมีเดีย เพ่่อให้ความรู้และบ่มเพาะ
ผัู้ประกอบการด้านทรัพย์สินทางปัญญา พร้อมส่งเสริม
ผัู้ประกอบการให้ใช้ทรัพย์สินทางปัญญาเป็นกลไก 
ในการขีับเคล่่อนธิ้รกิจ สอนเทคนิคด้านธิ้รกิจและ 
การต่ลาด และสอดแทรกองค์ความรู้เกี่ยวกับทรัพย์สิน 
ทางปัญญาด้วยการส่่อสารแบบง่ายให้กับกล้่มคน 
ในวงกว้าง เกิดการจับคู่สร้างรายได้ทางธิ้รกิจมูลค่ากว่า 
136 ล้านบาท 

3.3 Organizing the “The PITCHING 
Season 2”, the Intellectual Property for Business 
(IP4B) Program, published on social media, to educate 
and nurture entrepreneurs on IP. The program 
encourages entrepreneurs to use IP as a mechanism 
to drive their business and equips them with business 
and marketing techniques. The program also aims at 
spreading IP related knowledge in an easily 
understandable manner to a wide range of the public. 
The program has achieved a business matching value 
of over 136 million baht.

3.4 Organizing the IP Fair 2022 under the 
concept “Munz D Verse: Intellectual Property, the New 
Generation’s Choice”, to promote creativity and 
commercialization of intellectual property to generate 
income, create business opportunities and add value 
to products and services. 63,140 participants attend 
the event through offline and online channels. The 
event includes the showcase of 20 innovations from 
5 leading innovation organizations and the DIP Art Fair 
exhibition of 155 artworks from 26 artists. The event 
also aims to facilitate business negotiations and product 
sales, creating a trade value of more than 9,700,000 
baht. 

3.4 การจัดังานมห้กรรมทรัพย์สินิทางปัญญา 
(IP Fair 2022) ภายใต่้แนวคิด “มันส์ดีเวิร์ส ทรัพย์สิน 
ทางปญัญาทางเลอ่กขีองคนร้น่ใหม”่ เพ่อ่สง่เสรมิความคดิ
สร้างสรรค์และการใช้ประโยชน์ทรัพย์สินทางปัญญา 
ในการสร้างรายได้ สร้างโอกาสทางธิ้รกิจ เพิ่มมูลค่า 

การสร้าง “แบรนด์กีฬา” เพ่ือให้คนไทยเป็นเจ้าของลิขสิทธิ�กีฬาในระดับโลก

THE PITCHING Season 2
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ให้กับสินค้าและบริการด้วยทรัพย์สินทางปัญญา และมี 
ผัู้เขี้าร่วมกิจกรรมผั่านช่องทางออฟไลน์และออนไลน์  
รวม 63,140 คน โดยจดัแสดงผัลงานนวัต่กรรม 20 ผัลงาน  
จาก 5 องค์กรนวัต่กรรมชั�นนำ จัดแสดงผัลงานศิลปะ  
DIP Art Fair 155 ผัลงาน จาก 26 ศลิปนิ มกีารเจรจาธิร้กิจ
และขีายสินค้า มูลค่ารวมกว่า 9,700,000 บาท

3.5 การมอบรางวั่ลทรัพย์สิินทางปัญญา
ดีเด่น (IP Champion 2022) โดยคัดเล่อกผัู้ประกอบการ 
บ้คคลธิรรมดา และสถาบันอ้ดมศ่กษาที่มีศักยภาพ 
ในการใช้ประโยชน์ทรัพย์สินทางปัญญา ในเชิงพาณิิชย์  
ในสาขีาเคร่่องหมายการค้า สทิธิบัิต่รการประดิษฐ ์ลขิีสทิธิิ� 
และสิ่งบ่งชี�ทางภูมิศาสต่ร์ รวม 4 รางวัล ซึ่่่งจะเป็นการ
สร้างแรงบันดาลใจให้กับผัู้ประกอบการรายใหม่ต่่อไป

3.6 การลงนามบันท้กข้ึ้อตกลงค้ว่ามร่ว่มมือ
กบัการกฬีาแห่้งประเทศไทย (กกท.) เพ่อ่นำกฬีามาสร้าง 
มูลค่าเพิ่มโดยใช้ทรัพย์สินทางปัญญาเป็นตั่วขัีบเคล่่อน
และส่งต่่อช่่อเสียงขีองไทย รวมถ่งยกระดับเศรษฐกิจ 
ขีองประเทศและอ้ต่สาหกรรมกฬีาขีองไทยใหเ้ต่บิโต่ยิง่ขี่�น 
โดยมีอ้ต่สาหกรรมกีฬาเจ็ต่สกีเป็นต่้นแบบ เพ่่อเป็นการ
สร้างต้่นแบบที่ดีให้กับกีฬาอ่่น ๆ อาทิ มวยไทย อีกทั�ง 
ยงัสามารถต่อ่ยอดไปสูต้่่นแบบทีดี่ใหก้บัอต้่สาหกรรมอ่น่ ๆ   
ขีองไทยต่่อไป

3.5 Organizing the IP Champion Award 
2022 to honor entrepreneurs, individuals and academic 
institutions with extraordinary achievements in IP 
commercialization in following fields of intellectual 
property, namely trademark, patent, copyright and 
geographical indication. This activity intends to foster 
inspiration among entrepreneurs.

การมอบรางวลัทรพัย์สินทางปัญญาดเีดน่ (IP Champion 2022)

มหกรรมทรัพย์สินทางปัญญา (IP Fair 2022)

3.6 Signing a Memorandum of Under-
standing (MOU) with the Sports Authority of  
Thailand (SAT) to collaborate on the use of intellec-
tual property as a key driver to enhance the reputation 
of Thailand and raise the country’s economy and Thai 
sports industry to grow even more. The Jet Ski indus-
try serves as a good role model not only for other 
sports such as Muay Thai, but also for other industries 
in Thailand.

3.7 Cooperat ion wi th educat ional 
institution on intellectual property Signing a 
Memorandum of Understanding on Intellectual Property 
Cooperation Between the DIP and Chulalongkorn 
University aims to encourage Thai startups to drive ลงนามบันท้กข้อตกลงความร่วมมือกับการกีฬาแห่งประเทศไทย
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การลงนามบันท้กข้อตกลงความร่วมมือด้านทรัพย์สินทางปัญญา ระหว่างกรมทรัพย์สินทางปัญญากับจุฬาลงกรณ์มหาวิทยาลัย 

businesses with intellectual property by establishing 
innovations based on the analysis of technology trends 
and industrial needs. The MOU also supports the 
development of an intellectual property management 
system to foster the effective commercialization of 
intellectual property. The MOU will serve as a model 
for expanding cooperation with other educational 
institutions.

3.8 Promoting Thai NFT Art works with 
Copyrights by encouraging artists to request for 
copyr ight not ificat ions pr ior  to the on l ine 
commercialization of Thai NFT Art works on digital 
platforms to build confidence for buyers and support 
Thailand to become The Digital Arts Hub of Asia.

3.9 Developing community products by 
linking tourist attractions with intellectual property 
The DIP has supported community products to gain 
intellectual property protection and also foster branding 
and packaging development to increase the value of 
products and services before entering the market both 
domestically and internationally. Community products 
have been linked with tourist attractions in secondary 
cities in 6 provinces, namely Ratchaburi, Nakhon 
Sawan, Samut Songkhram, Chanthaburi, Nakhon 
Nayok and Chachoengsao Province. 

3.7 ค้ว่ามร่ว่มมือทรัพย์สิินทางปัญญากับ
ห้น่ว่ยงานการศ้กษา โดยการลงนามบันท่กขี้อต่กลง 
ความร่วมม่อด้านทรัพย์สินทางปัญญา ระหว่าง 
กรมทรัพย์สินทางปัญญากับจ้ฬาลงกรณิ์มหาวิทยาลัย 
เพ่่อส่งเสริมสต่าร์ทอัพไทยสร้างธิ้รกิจด้วยทรัพย์สิน 
ทางปัญญา ด้วยการคิดค้นสร้างสรรค์บนพ่�นฐาน 
การวิเคราะห์แนวโน้มเทคโนโลยีและความต้่องการขีอง
ภาคอ้ต่สาหกรรม พร้อมพัฒนาระบบบริหารจัดการ
ทรัพย์สินทางปัญญา ให้สามารถใช้ประโยชน์เชิงพาณิิชย์
ได้อย่างมีประสิทธิิภาพ ซึ่่่ง MOU ดังกล่าวจะเป็นต่้นแบบ
ในการขียายความร่วมม่อกับสถาบันการศ่กษาอ่่นต่่อไป

3.8 ส่ิงเสิริม NFT Art ไทยด้ว่ยลิขึ้สิิทธิิ�  
โดยส่งเสรมิให้ศลิปินผัูส้ร้างสรรค์งานนำผัลงานศลิปะดจิทิลั  
(Non-Fungible Token: NFT Art) จดแจ้งขี้อมูลลิขีสิทธิิ� 
ก่อนเสนอขีายผัลงานบนดิจิทัลแพลต่ฟอร์ม เพ่่อสร้าง
ความมั่นใจให้กับผัู้ซึ่่�อ และช่วยสนับสน้นให้ประเทศไทย
ก้าวไปสู่การเป็น The Digital Arts Hub of Asia

3.9 พัฒนาต่อยอดสิินค้้าชุมชนเชื�อมโยง
แห้ล่งท่องเที�ยว่ด้ว่ยทรัพย์สิินทางปัญญา เพ่่อส่งเสริม
สนิคา้ชม้ชนใหไ้ดร้บัการค้ม้ครองทรพัยส์นิทางปญัญาและ
ต่่อยอดการสรา้งแบรนดแ์ละพฒันาบรรจภ้ณัิฑ์ ์เพิม่มลูคา่
สินค้าและบริการก่อนเขี้าสู่ต่ลาดทั�งในและต่่างประเทศ 
โดยเช่่อมโยงกับแหล่งท่องเที่ยวเม่องรองใน 6 จังหวัด 
ได้แก่ ราชบ้รี นครสวรรค์ สม้ทรสงคราม จันทบ้รี 
นครนายก และฉะเชิงเทรา
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4
กรมทรัพย์สินทางปัญญาได้พัฒนาระบบค้้มครอง

สิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญาขีองไทยให้สะดวก รวดเร็ว 
และเป็นมาต่รฐานสากลต่ามบริบทการพัฒนาประเทศ 
ดังนี�

4.1 การยกระดบับรกิารจัดทะเบยีนทรพัยส์ินิ
ทางปัญญาที� ร ว่ดเร็ ว่  (SMART D IP )  กรมฯ  
ใหค้วามสำคญักบัการใหบ้รกิารประชาชน โดยจดทะเบยีน 
เคร่่องหมายการค้าเร่งด่วน (Fast Track) ภายใน 4 เด่อน 

The DIP has developed an expedient, convenient 
and internationally standardized system to protect 
intellectual property rights in Thailand in accordance 
with the national development contexts as follows: 

4.1 Providing faster IP registration services 
under the SMART DIP project The DIP has attached 
great importance on public services by providing faster 
services (Fast track) for trademark registration within 

ด้านการคุ้มครอง
Protection
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จากเดิม 12 เด่อน และจดทะเบียนสิทธิิบัต่รเร่งด่วน  
(Fast track) ในเทคโนโลยเีกีย่วกบัวทิยาศาสต่รก์ารแพทย์
และสาธิารณิส้ขี ภายใน 12 เด่อน จากเดิม 55 เด่อน  
รวมทั� ง ได้นำ เทคโนโล ยีมา ใช้ เพิ่ มประ สิทธิิภาพ 
ในการบรกิาร เช่น (1) ต่รวจค้นเคร่อ่งหมายการค้าด้วยภาพ  
(Image Search) (2) ระบบการส่บค้นขี้อมูลสิทธิิบัต่รไทย
ดว้ยปญัญาประดษิฐ ์(AI) (3) บรกิารให้ค�าปรก่ษาสทิธิบิตั่ร
และอน้สิทธิิบัต่รทางไกล (Tele-Consulting System)  
(4) บริการขี้อมูลด้านทรัพย์สินทางปัญญาแก่ประชาชน
ผั่านระบบต่อบกลับอัต่โนมัต่ิ (Chatbot) 

4.2 การยกระดับการคุ้้มค้รองงานลิขึ้สิิทธิิ�
ไทยสิ้่สิากล โดยผัลักดันประเทศไทยให้เขี้าเป็นสมาชิก
สนธิิสัญญาว่าด้วยลิขีสิทธิิ� ขีององค์การทรัพย์ สิน 
ทางปัญญาโลก (WIPO Copyright Treaty: WCT)  
ลำดับที่ 113 ต่ั�งแต่่วันที่ 13 ต่้ลาคม 2565 เพ่่อยกระดับ
ความค้้ มครองงานอันมีลิ ขีสิทธิิ� ให้สอดคล้องกับ 
การเปลี่ยนแปลงทางเทคโนโลยีในย้คดิจิทัล

4.3 ก า ร ล ง น า ม บั น ท้ ก ค้ ว่ า ม ร่ ว่ ม มื อ 
ด้านทรัพย์สิินทางปัญญา ร่ว่มกับสิำนักงานทรัพย์สิิน
ทางปัญญาสิิงค้โปร์ (Intellectual Property Office of 
Singapore : IPOS) ในการประช้มกรอบความร่วมม่อ 

4 months from 12 months previously and for patent 
registration in technology related to medical science 
and public health within 12 months from 55 months 
previously. The DIP has also adopted technology to 
improve the efficiency of services, such as (1) searching 
for trademarks with images (Image Search) (2) 
searching for Thai patent information using artificial 
intelligence (AI) (3) long-distance consultation services 
for patents and petty patents (Tele-Consulting System) 
(4) service on intellectual property information to the 
public via automatic response system (Chatbot).

4.2 Enhancing the protection of Thai 
copyright works to international standards The DIP 
has successfully pushed Thailand to become the 113th 
member of the WIPO Copyright Treaty (WCT) since 
13 October 2022 to enhance the protection of 
copyrighted works in line with technological changes 
in the digital era.

4.3 S i gn i ng  o f  Memo randum o f 
Understanding on Intellectual Property Cooperation 
with the Intellectual Property Office of Singapore 
(IPOS) at the 6th Singapore-Thailand Enhanced 
Economic Relations (STEER) meeting to help Thailand 
improve intellectual property registration system, 
prepare Thailand to become a member of the Hague 
Agreement and develop Thai Patent Agents’ courses 
to keep up with current technology developments.

การลงนามบันท้กความร่วมมือด้านทรัพย์สินทางปัญญา  
ร่วมกับสำานักงานทรัพย์สินทางปัญญาสิงคโปร์  
(Intellectual Property Office of Singapore : IPOS)
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เพ่อ่เสริมสร้างความสัมพันธ์ิทางเศรษฐกิจระหว่างไทยและ
สิงคโปร์ (Singapore-Thailand Enhanced Economic 
Relations: STEER) ครั�งที่ 6 เพ่่อช่วยพัฒนาระบบ 
การจดทะเบยีนทรพัย์สนิทางปญัญาขีองไทยและชว่ยไทย
เต่รียมความพร้อมเขี้าเป็นสมาชิกความต่กลงกร้งเฮก 
ต่ลอดจนช่วยพัฒนาหลักสูต่รต่ัวแทนสิทธิิบัต่รไทย 
ให้เหมาะสมกับการพัฒนาเทคโนโลยีในปัจจ้บัน

4.4 การลงนามบันท้กค้ว่ามเขึ้้าใจัว่่าด้ว่ย
ค้ว่ามร่ว่มมือด้านทรัพย์สิินทางปัญญา ร่ว่มกับ
สิํานักงานทรัพย์สิินทางปัญญาแห้่งสิห้ภาพยุโรป 
(EUIPO) เพ่่อพัฒนาการให ้บริการด้านทรัพย ์ สิน 
ทางปัญญาผั่านการเช่่อมโยงฐานขี้อมูลเคร่่องหมาย 
การค้าและสิทธิิบัต่รออกแบบออนไลน์ ซ่ึ่่งจะช่วยให้ 
ผัู้ประกอบการไทยจดทะเบียนเคร่่องหมายการค้าและ 
สิทธิิบัต่รออกแบบในสหภาพย้โรปได้สะดวกยิ่งขี่�น

4.5 ก า ร ป รั บ ป รุ ง ก ฎ ห้ ม า ย ท รั พ ย์ สิิ น 
ทางปัญญา เพ่่ออำนวยความสะดวกทางการค้าและ 
ส่งเสริมบรรยากาศการลงท้น ดังนี�

4.5.1 กฎห้มายลิขึ้สิทิธิิ� กรมทรัพย์สนิทางปัญญา
ผัลักดันการแก้ไขีกฎหมายได้สำเร็จและมีผัลบังคับใช้ 
ต่ั�งแต่่วันที่ 23 สิงหาคม 2565 โดยเพิ่มเติ่มมาต่รการ 
ระงับการละเมิดลิขีสิทธิิ�บนอินเทอร ์ เน็ต่ โดยนำ
กระบวนการแจ้งและนำออก (Notice and Takedown)  
มาใช้แทนการดำเนินคดีในศาล การขียายอายค้วามค้้มครอง 
งานภาพถ่ายต่่อไปอีก 50 ปีหลังจากผัู้สร้างสรรค์เสียชีวิต่ 
รวมทั�งกำหนดฐานความผิัดและโทษเกีย่วกับการให้บรกิาร 
ผัลิต่ ขีาย แจกจ่ายอ้ปกรณิ์ที่ทำให้เกิดการละเมิดลิขีสิทธิิ� 

4.5.2 กฎห้มายสิทิธิบัิตร กรมทรพัย์สนิทางปัญญา 
ปรับป ร้งขีั� นต่อนการจดทะเบียนให้ รวด เร็ วและ 
มปีระสิทธิภิาพมากยิง่ขี่�นสอดคล้องกบัหลกัสากล กำหนด
ให้ผัู้ขีอรับสิทธิิบัต่รเปิดเผัยแหล่งที่มาขีองทรัพยากร
พันธิ้กรรมและภูมิปัญญาท้องถ่ินในคำขีอรับสิทธิิบัต่ร 
การประดิษฐ์และอน้สิทธิิบัต่ร พร้อมทั�งเพิ่มบทบัญญัต่ิ
เพ่่อรองรับการเขี้าเป็นภาคีความต่กลงกร้งเฮกว่าด้วย 
การจดทะเบียนการออกแบบผัลิต่ภัณิฑ์์อ้ต่สาหกรรม
ระหว่างประเทศ ภายใต้่กรรมสารเจนวีา ค.ศ. 1999 ซึ่่ง่จะ
ช่วยอำนวยความสะดวกในการจดทะเบียนการออกแบบ

4.4 Signing of the Memorandum of 
Understanding on Intellectual Property Cooperation 
with the European Union Intellectual Property Office 
(EUIPO) to develop IP services through linkage to 
online trademark and design patent databases. This 
will facilitate Thai entrepreneurs in conveniently 
registering trademarks and design patents in the 
European Union.

4.5 Amendment of intellectual property 
laws to facilitate trade and promote investment 
environments as follows:

4.5.1 Copyright Act The DIP has successfully 
achieved the amendment of Copyright Act, which has 
come into effect since 23 August 2022. The revision 
includes measures for the suspension of copyright 
infringements on the internet by adopting the Notice 
and Takedown process in place of court proceedings 
and the extension of the term of protection for 
photographic works to the lifetime of the author plus 
50 years after the death of the author. In addition, the 
revised law also sets the grounds for offenses and 
punishments relating to the provision of services, 
production, sale, distribution of equipment causing 
copyright infringements.

4.5.2 Patent Act The DIP has streamlined the 
registration procedures to be more efficient, more 
expedient and in line with international principles. The 
amendment  requires applicants to disclose the source 
of genetic resources and traditional knowledge in the 
applications for patents and petty patents. The DIP 

การลงนามบันท้กความเข้าใจว่าด้วยความร่วมมือ
ด้านทรัพย์สินทางปัญญา ร่วมกับสำานักงานทรัพย์สิน
ทางปัญญาแห่งสหภาพยุโรป (EUIPO)



กรมทรัพย์์สิินทางปััญญา Department of Intellectual Property40

ส่่วนที่่� 2 ผลการปฏิิบััติิราชการ
Section 2 Work Performance, Civil Service Performance

also includes additional provisions to support Thailand’s 
accession to the Geneva (1999) Act of the Hague 
Agreement Concerning the International Registration 
of Industrial Designs (Hague Agreement) in the draft 
amendment to facilitate the international design patent 
applications in a convenient, expedient, simplified and 
cost-reducing manner. Currently, the draft amendment is 
under consideration of the Office of the Council of State.

4.6 Capacity building for DIP officials The 
DIP has organized trainings for patent examiners and 
trademark registrars, in collaboration with the World 
Intellectual Property Organization (WIPO), the Japan 
Patent Office (JPO) and the European Patent Office 
(EPO) to enhance necessary skills and competencies, 
as well as systematically increase the efficiency of staff 
performance.

4.7 Patent Agent Training The DIP has 
organized training courses for patent agents from public 
and private agencies to develop professional patent 
agents and enhance the quality of patent applications, 
which is crucial for acquiring patent protection in an 
expedient manner. The training courses attempt to 
enhance knowledge and technical skills regarding the 
drafting of applications and processes related to 
protection, commercialization and valuation of 
intellectual property. These are in line with the 
government’s policy to encourage entrepreneurs to 
access funding sources more easily.

ผัลิต่ภัณิฑ์์ระหว่างประเทศได้สะดวก รวดเร็ว ลดขีั�นต่อน
และค่าใช้จ่าย ซึ่่่งในขีณิะนี� อยู่ระหว่างการพิจารณิาขีอง
สำนักงานคณิะกรรมการกฤษฎีกา

4.6 ก า ร พั ฒ น า ศั ก ย ภ า พ บุ ค้ ล า ก ร 
กรมทรัพย์สิินทางปัญญา โดยการอบรมผัู้ต่รวจสอบ 
สิทธิิบัต่รและนายทะเบียนเคร่่องหมายการค้า ภายใต้่
ความร่วมม่อกับองค์การทรัพย์สินทางปัญญาโลก  
(World Intellectual Property Organization : WIPO) 
สำนกังานสิทธิบัิต่รญีป่้�น (Japan Patent Office: JPO) และ
สำนักงานสิทธิิบัต่รย้โรป (European Patent Office: EPO) 
เพ่่อเสริมสร้างทักษะและสมรรถนะที่จำเป็น และเพิ่ม
ประสทิธิภิาพการปฏบิตั่งิานขีองเจา้หนา้ทีอ่ย่างเปน็ระบบ

4.7 การอบรมตัว่แทนสิิทธิิบัตร (Patent 
Agent) เพ่่อสร้างต่ัวแทนสิทธิิบัต่รที่มีความเป็นม่ออาชีพ 
จัดทำคำขีอสิทธิิบัต่รท่ีมีค้ณิภาพสามารถได้รับความ
ค้ม้ครองรวดเรว็ยิง่ขี่�น กรมฯ จง่ได้จดัอบรมตั่วแทนสิทธิบัิต่ร
ให้กับบ้คลากรจากหน่วยงานต่่างๆ ทั�งภาครัฐและเอกชน 
เพ่อ่ยกระดบัและเสรมิสร้างความรู ้ทกัษะการยกร่างคำขีอ
รับสิทธิิบัต่รได้อย่างมีประสิทธิิภาพ และการดำเนิน
กระบวนการต่่างๆ เกีย่วกับการค้้มครองทรัพย์สนิทางปัญญา  
รวมถ่งการนำทรัพย์สินทางปัญญาไปใช้ให้เกิดประโยชน์ 
ในเชิงพาณิิชย์ และเร่่องการประเมินมูลค่าทรัพย์สิน 
ทางปัญญาซึ่่ง่สอดคล้องกับนโยบายขีองรัฐบาลทีจ่ะส่งเสริม
ให้ผัูป้ระกอบการสามารถเข้ีาถง่แหล่งเงนิทน้ได้ง่ายข่ี�น

การพัฒนาศักยภาพบุคลากรกรมทรัพย์สินทางปัญญา

การอบรมตัวแทนสิทธิบัตร (Patent Agent)
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The DIP has promoted the protection of 
intellectual property rights both domestically and 
internationally. The DIP has integrated efforts on 
prevention and suppression of intellectual property 
violations in Thailand with relevant enforcement 
agencies in order to ensure effective eradication of IP 
violations in both physical and online markets as 
follows:

5.1 Signing of a Memorandum of 
Understanding Concerning Alternative Dispute 
Resolution in the Area of Intellectual Property  
(MOU ADR) with the World Intellectual Property 
Organization ( WIPO) to provide additional IP dispute 
resolution options in Thailand in a more expedient, 
convenient and cost-reducing manner for both Thai 
and foreign entrepreneurs, owners of intellectual 
property rights, investors and relevant stakeholders.

5.2 Signing of a Memorandum of 
Understanding Concerning Assistance on Best 
Practices and Procedures for the Online Protection 
of Intellectual Property under .th and .ไทย Domain 
Names (MOU Domain Names) with the World 
Intellectual Property Organization (WIPO) and the Thai 
Network Information Center Foundation to jointly 

กรมทรัพย์สินทางปัญญาได้ส่งเสริมการปกป้อง
สทิธิใินทรพัยส์นิทางปญัญาทั�งในประเทศและต่า่งประเทศ 
รวมถ่งบูรณิาการร่วมกับหน่วยงานที่ เ ก่ียวขี้องกับ 
การบังคบัใชก้ฎหมายทรัพยส์นิทางปัญญา เพ่่อลดปัญหา 
การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาในพ่�นที่การค้าและ 
บนอินเทอร์เน็ต่ ดังนี�

5.1 การลงนามบันท้กค้ว่ามเข้ึ้าใจัว่่าด้ว่ย 
การระงับข้ึ้อพิพาททางเลือกที�เกี�ยว่ข้ึ้องกับทรัพย์สิิน
ทางปัญญา (Memorandum of Understanding 
Concerning Alternative Dispute Resolution in the 
Area of Intellectual Property: MOU ADR) ร่วมกบั
องค์การทรัพย์สนิทางปัญญาโลก (WIPO) เพ่่อเพิม่ทางเลอ่ก
ในการยต้่ข้ิีอพพิาทด้านทรพัย์สนิทางปัญญาในประเทศไทย
สำหรับผัูป้ระกอบการ เจ้าขีองสิทธิใินทรพัย์สนิทางปัญญา 
นกัลงทน้ทั�งไทยและต่่างประเทศ ต่ลอดจนผัูม้ส่ีวนได้เสยี 
ทีเ่กีย่วข้ีอง เพ่่อความรวดเรว็ ลดขีั�นต่อน และลดค่าใช้จ่าย

5.2 การลงนามบันท้กค้ว่ามเขึ้้าใจัว่่าด้ว่ย
ค้ว่ามช่ว่ยเห้ลือเกี�ยว่กับแนว่ปฏิิบัติที�ดีและแนว่ทาง 
ในการให้ค้้ว่ามคุ้้มค้รองทรัพยส์ินิทางปญัญาภายใตช้ื�อ
โดเมน .th และ .ไทย (Memorandum of Understanding 
Concerning Assistance on Best Practices and 
Procedures for the Online Protection of Intellectual 
Property Under .th and .ไทย Domain Names: MOU 
Domain Names) ร่วมกบัองค์การทรพัย์สนิทางปัญญาโลก  

5
ด้านการบังคับใช้กฎหมาย 
Enforcement 
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develop a system to settle intellectual property disputes 
related to Thai domain names with an aim to provide 
entrepreneurs access to fair, economical and expedient 
protection of their rights.

5.3 Signing of a MOU on Online Advertising 
and IPR with more than 20 intellectual property rights 
owners and 3 advertising associations, namely the 
Advertising Association of Thailand, the Digital 
Advertising Association (Thailand) and the Media 
Agency Association of Thailand. This MOU intends to 
prevent intellectual property infringement on the 
internet, elevate the Thai advertising industry to be an 
IP-friendly and build confidence for foreign investors 
to invest in the advertising industry and digital content 
in Thailand.

5.4 Establishing an ASEAN Network for 
the Prevention of Intellectual Property Infringement 
by hosting the 68th ASEAN Working Group on 
Intellectual Property Cooperation (AWGIPC) meeting 
to jointly develop the overall intellectual property system 
and strengthen the prevention of intellectual property 
infringement in ASEAN both in offline and online 
markets with an aim to build confidence and increase 
trade and investment opportunities in the ASEAN 
region.

5.4 การสิร้างเค้รือขึ้่ายด้านการป้องปราม 
การละเมิดทรัพย์สิินทางปัญญาอาเซีียน โดยการเป็น
เจ้าภาพจัดประช้มคณิะทำงานว่าด้วยความร่วมม่อ 
ด้านทรัพย์สินทางปัญญาอาเซึ่ียน (ASEAN Working 
Group on Intellectual Property Cooperation: AWGIPC) 
ครั�งที่ 68 เพ่่อร่วมกันพัฒนาระบบทรัพย์สินทางปัญญา 
ในภาพรวม และสร้างความเขี้มแขี็งการป้องปราม 
การละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาในอาเซึ่ียน ทั�งในต่ลาด
ออฟไลนแ์ละออนไลน ์เพ่อ่สรา้งความเช่อ่มัน่ เพิม่โอกาส
การค้าการลงท้นในภูมิภาคอาเซึ่ียน

การลงนามบันทก้ความร่วมมอืวา่ดว้ยการโฆษณาออนไลนแ์ละสิทธิ
ในทรพัยสิ์นทางปัญญา (MOU on Online Advertising and IPR)

การประชุมคณะทำางานว่าด้วยความร่วมมือด้านทรัพย์สินทาง
ปัญญาอาเซียน (ASEAN Working Group on Intellectual 
Property Cooperation: AWGIPC) ครั�งที่ 68 

(WIPO) และมูลนิธิิเคร่อขี่ายเทคโนโลยีสารสนเทศไทย  
เพ่่อร่วมกันพัฒนาระบบระงับขี้อพิพาทด้านทรัพย์สิน 
ทางปัญญาทีเ่กีย่วกับช่่อโดเมนขีองไทย ช่วยให้ผัูป้ระกอบการ 
เขี้าถ่งการปกป้องสิทธิิที่เป็นธิรรม ประหยัด และรวดเร็ว

5.3 การลงนามบันท้กค้ว่ามร่ว่มมือว่่าด้ว่ย
การโฆษณิาออนไลน์และสิิทธิิในทรัพย์สิินทางปัญญา 
(MOU on Online Advertising and IPR) ร่วมกับ 
เจ้าขีองสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญากว่า 20 ราย และ
สมาคมด้านการโฆษณิา 3 สมาคม ได้แก่ สมาคมโฆษณิา 
แหง่ประเทศไทย สมาคมโฆษณิาดจิทิลั (ประเทศไทย) และ
สมาคมมีเดียเอเจนซึ่ี่และธิ้รกิจส่่อแห่งประเทศไทย  
ในการป้องปรามการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาบน
อินเทอร์เน็ต่ เพ่่อยกระดับอ้ต่สาหกรรมโฆษณิาไทย 
ให้เป็นอ้ต่สาหกรรมที่เป็นมิต่รกับทรัพย์สินทางปัญญา 
สรา้งความเช่อ่ม่ันให้กบันกัลงทน้ชาวต่า่งชาติ่ในการเขีา้มา
ลงทน้ในอต้่สาหกรรมโฆษณิาและดจิทิลัคอนเทนต์่ขีองไทย
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5.5 Prevention of Thai intellectual property 
infringement abroad by preparing a template of 

contract regarding intellectual property 
management to assist Thai 

entrepreneurs, who are 
planning or in the process of 

conducting business overseas, 
to obtain appropriate intellectual 

property protection. The DIP has 
also raised awareness on the 

protection of intellectual property in 
important foreign trade partners 
through the e-Book “Protecting Your 
Trademark in China”.

5.6 Proactively assisting Thai entrepreneurs 
from intellectual property infringement both 
domestically and internationally The DIP has 
provided appropriate assistance by giving advice and 
coordinating with relevant agencies to prevent and 
stop losses from intellectual property infringement. For 
an example, the DIP has helped solving copyright 
infringement problems in the case of “Rahu Om Chan” 
(in English, lunar eclipse) in Cambodia. The DIP has 
coordinated with the Cambodian government agencies 
to notify Cambodian entrepreneurs to stop infringement 
of such copyrights and publicly announce an official 
apology statement.

5.7 2022 Special 301 Report on the 
adequacy and effectiveness of U.S. trading 
partners’ protection and enforcement of intellectual 
property rights The United States Trade Representative 
(USTR) has announced the status of Thailand’s 
intellectual property protection to maintain on its Watch 
List (WL) due to concrete and continuous protection 
and suppression of IP violations which arise from the 
integration of proactive works among relevant 
enforcement agencies, including government, military 

5.5 ก า รป้ อ งกั นการละ เมิ ดทรั พย์ สิิ น 
ทางปัญญาไทยในต่างประเทศ โดยจัดทำ 
รูปแบบสัญญา (template) เกี่ยวกับ
การบริหารจัดการทรัพย์สนิทางปัญญา  
เพ่่อช่วยเหล่อผัู้ประกอบการไทย 
ที่ กำลั งวางแผันหร่ออยู่ระหว่าง 
การดำเนนิธิร้กจิในต่่างประเทศให้ได้รบั 
การค้้มครองทรัพย์สินทางปัญญา
อย่างเหมาะสม รวมทั�งได้สร้าง 
ความต่ระห นักรู้ แ ละปก ป้อง
ค้้มครองทรัพย์สินทางปัญญาใน
ต่า่งประเทศคูค่า้สำคญัผัา่นทาง 
e-Book เร่่อง “การค้้มครอง
เ ค ร่่ อ ง ห ม า ย ก า ร ค้ า 
ในประเทศจีน (Protecting 
Your Trademark in China)” 

5.6 การช่ว่ยเห้ลือผ้้ประกอบการไทยจัาก 
การถู้กละเมิดทรัพย์สิินทางปัญญาทั�งในประเทศและ
ต่างประเทศเชิงรุก โดยพร้อมให้คำปร่กษาและประสาน
กับหน่วยงานท่ี เกี่ ยวขี้อง เพ่่ อ ให้ความช่วยเหล่อ 
ทีเ่หมาะสมระงบัและหยด้ยั�งความเสยีหายจากการละเมดิ
ทรัพย์สินทางปัญญา อาทิ การแก้ไขีปัญหาการละเมิด
ลิขีสิทธิิ� “ราหูอมจันทร์” ในประเทศกัมพูชา โดยประสาน
หน่วยงานรัฐขีองกัมพูชาให้แจ้งผัู้ประกอบการกัมพูชา 
ย้ต่ิการละเมิดลิขีสิทธิิ�ดังกล่าว รวมทั�งแถลงการณิ์ขีอโทษ
อย่างเป็นทางการเผัยแพร่ต่่อสาธิารณิะ

5.7 การจััดสิถูานะการคุ้้มค้รองทรัพย์สิิน 
ทางปัญญาขึ้องประเทศค้้่ค้้ารายสิำค้ัญ ตามกฎห้มาย
การค้้าสิห้รฐัฯ มาตรา 301 พเิศษ (Special 301) ประจัำ
ปี 2565 ผัู้แทนการค้าสหรัฐฯ (USTR) ได้ประกาศสถานะ
การค้้มครองทรัพย์สินทางปัญญาขีองไทยให้ยังคงอยู่ใน
บัญชีที่ต่้องจับต่ามอง (Watch List: WL) ต่่อไป ทั�งนี�  
เปน็ผัลจากการบรูณิาการการทำงานเชงิรก้ระหวา่งภาครฐั
ที่เกี่ยวขี้องทั�งพลเร่อน ทหาร ต่ำรวจ ในการป้องกันและ
ปราบปรามการละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาอย่างเป็น
รูปธิรรมและต่่อเน่่อง และการผัลักดันการแก้ไขีกฎหมาย
สิทธิิบัต่ร การแก้ไขีปัญหาการละเมิดลิขีสิทธิิ�ซึ่อฟต่์แวร์
ในภาครัฐ การออกพระราชบัญญัต่ิลิขีสิทธิิ� (ฉบับที่ 5) 
พ.ศ. 2565 ทีเ่พิม่ประสทิธิภิาพการค้ม้ครองลขิีสทิธิิ�ดจิทิลั 
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and police officials. This also results from the attempt 
to push the amendment of the Patent Act and to solve 
software piracy problems in the government sector. In 
addition, the issuance of the Copyright Act (No. 5) B.E. 
2565, which enhances the protection of digital rights, 
and the concrete and continued repression of 
intellectual property infringement have contributed to 
the announced status of Thailand.

5.8 Organizing the destruction ceremony 
2022 of intellectual property infringing goods 
confiscated in cases involving intellectual property 
violations, for which a final judicial decision has already 
been reached. The destruction ceremony 2022 was 
held in the multipurpose courtyard of the 7th Antiaircraft 
Artillery Battalion under the 1st Air Artillery Regiment in 
collaboration with the Internal Security Operations 
Command (ISOC), the Royal Thai Police, the Customs 
Department and the Department of Special Investigation 
(DSI) to build confidence among trading partner 
countries, rights owners and investors that IP infringing 
goods will not be destined for circulation in the markets. 
In total, there were more than 400,000 confiscated 
items, such as clothes, bags, belts, shoes, watches, 
mobile phones, CDs, VCDs, eyeglasses, cosmetics, 
car parts, and food products, etc., valuing over 173 
million baht.

ต่ลอดจนการกวดขัีนการปราบปรามการละเมิดทรัพย์สิน
ทางปัญญาอย่างต่่อเน่่องเป็นรูปธิรรม 

5.8 จััดพิธิีทำลายขึ้องกลางค้ดีละเมิด
ทรัพย์สิินทางปัญญาที�ค้ดีถู้งที�สิุดแล้ว่ ประจัำปี 2565 
ณิ ลานอเนกประสงค์ กองพันทหารปืนใหญ่ต่่อสู้
อากาศยานที่ 7 กรมทหารปืนใหญ่ต่่อสู้อากาศที่ 1  
โดยร่วมกับกองอำนวยการรักษาความมั่นคงภายใน 
ราชอาณิาจักร สำนักงานต่ำรวจแห่งชาต่ิ กรมศ้ลกากร 
และกรมสอบสวนคดีพิเศษ เพ่่อสร้างความเช่่อมั่นให้กับ
ประเทศผัู้ค้า นักลงท้น และเจ้าขีองทรัพย์สินทางปัญญา
ว่าสินค้าละเ มิดฯ จะไม่ ถูกนำกลับมาหม้นเวียน 
ในท้องต่ลาดอีก โดยมีขีองกลางที่ ถูกทำลายกว่า  
4 แสนชิ�น เช่นเส่�อผั้า กระเป๋า เขี็มขีัด รองเท้า นาฬิิกา 
โทรศัพท์ม่อถ่อ แผ่ันซึ่ีดี วีซึ่ีดี แว่นต่า เคร่่องสำอาง  
อะไหล่รถยนต่์ และสินค้าอาหาร เป็นต่้น มูลค่า 
ความเสียหายกว่า 173 ล้านบาท

5.9 การจััดกิจักรรมรณิรงค์้ปล้กจิัตสิำน้ก 
ใ น ก า ร เ ค้ า ร พ สิิ ท ธิิ ใ น ท รั พ ย์ สิิ น ท า ง ปั ญ ญ า  
กรมทรัพย์สินทางปัญญาได้ประชาสัมพันธิ์สร้างจิต่สำน่ก
ไม่ละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาผั่านช่องทางต่่างๆ เช่น  
ส่่อออนไลน์ วิทย้ โทรทัศน์ ส่่อสิ่งพิมพ์ และส่่อสังคม
ออนไลน์ เป็นต่้น 

5.9 Organizing campaign activities to raise 
awareness of respect for IP rights The DIP has 
raising public awareness on non-violating intellectual 
property through various public relations channels, 
such as online medias, radios, televisions, printed 
medias and social medias, etc.

พิธีทำาลายของกลางคดีละเมิดทรัพย์สินทางปัญญาที่คดีถ้งที่สุดแล้ว ประจำาปี 2565 
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6
การรับเกียรต่ิบัต่รประกาศยกย่องเป็น “องค์กร

ค้ณิธิรรม” ในการประเมินองค์กรค้ณิธิรรม ประจำ
ปีงบประมาณิ พ.ศ. 2565 จากคณิะกรรมการส่งเสริม
ค้ณิธิรรมแห่งชาต่ิ กระทรวงวัฒนธิรรม เม่่อวันที ่ 
14 ก้มภาพันธิ์ 2566 

Receiving a certificate of honor “Moral 
organization” in evaluating moral organizations in the 
fiscal year 2022 from the National Moral Promotion 
Committee, Ministry of Culture on 14 February 2023.

รางวัลแห่งปี
Award of the Year
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7
7.1 การจัดกิจกรรมมอบท้นการศ่กษาให้แก่

โรงเรียนและช้มชนในพ่�นที่ จังหวัดนนทบ้ รีและเขีต่
กรง้เทพมหานคร เน่อ่งในโอกาสวนัเดก็แหง่ชาติ่ ประจำปี 
2566 รวม 4 แห่ง อันเป็นการมอบโอกาสทางการศ่กษา
ให้แก่เด็กและเยาวชน อันเป็นกำลังสำคัญขีับเคล่่อน
เศรษฐกิจและสังคมขีองประเทศไทยอย่างเขี้มแขี็งและ
ยั่งย่น

7.1 Organizing activities to grant scholarships 
to 4 schools and communities in the area of Nonthaburi 
Province and Bangkok on the occasion of the National 
Children’s Day 2023. The scholarships provide 
educational opportunities for children and youth which 
are an important force driving the economy and society 
of Thailand with strength and sustainability.

กิจกรรม
Activities
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7.2 Organizing a volunteer activity “The DIP 
Clean Up the Temple, Clean Up the Mind” This activity 
aims to raise awareness of civil servants and officials 
to jointly do good deeds by heart without expecting 
anything in return at Wat Noi Nok in Nonthaburi 
Province.

7.3 Organizing an activity “Driving Moral 
Commercial Units, Create Immunity Against Corruption” 
as another means of the DIP to prevent corruption. 
This activity encourages and nurtures the DIP staffs 
to be a good person with morality and conscience to 
create a moral society by jointly analyzing problems 
and setting goals for action according to the 4 main 
virtues of sufficiency, discipline, honesty and 
volunteering. Its objective is to bring about changes 
in the development process and personnel behavior 
that reflect morality, happiness, quality organization 
and empirical virtue.

7.2 การจัดกิจกรรมจิต่อาสา “ทป. กวาดวัด 
กวาดใจ” ร่วมแรง ร่วมใจ ทำดีด้วยหัวใจ ปลูกจิต่สำน่ก
ขี้าราชการและเจ้าหน้าที่ทำความดีไม่หวังสิ่งต่อบแทน  
ณิ วัดน้อยนอก นนทบ้รี

7.3 จัดกิจกรรม “ขีับเคล่่อนหน่วยงานพาณิิชย์
ค้ณิธิรรม สร้างภูมิค้้มกันต่้านท้จริต่” เพ่่อเป็นอีกหน่่ง
แนวทางในการป้องกันการท้จริต่ขีองกรมทรัพย์สิน 
ทางปัญญา สง่เสริมและหล่อหลอมให้เปน็คนดี มคีณ้ิธิรรม  
มีจิต่สำน่กร่วมกันสร้างสังคมค้ณิธิรรม โดยร่วมกัน
วิเคราะห์ปัญหาและกำหนดเป้าหมายการดำเนินการ  
ต่ามแนวทางคณ้ิธิรรมอนัพง่ประสงค ์4 ประการ “พอเพยีง  
มีวินัย ส้จริต่ จิต่อาสา” เพ่่อให้เกิดการเปลี่ยนแปลงทั�งใน
กระบวนการพัฒนา และการเปลี่ยนแปลงเชิงพฤต่ิกรรม
ขีองบ้คลากรที่สะท้อนถ่งการมีค้ณิธิรรม มีความส้ขี 
หน่วยงานมีค้ณิภาพ และค้ณิธิรรมเชิงประจักษ์
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ผลการดำาเนินงาน
ตามพระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสาร
ของราชการ พ.ศ. 2540
(ในปีงบประมาณ พ.ศ. 2565)
The Implementation of the Official Information 
Act B.E. 2540 (1997) (in Fiscal Year 2022) 

ระเบียบกรมทรัพย์สินทางปัญญาว่าด้วยขี้อมูล
ขี่าวสารขีองราชการ พ.ศ. 2554 ขี้อ 9 กำหนดให้มี 
ศูนย์ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการโดยอยู่ในความดูแลขีอง 
กองส่งเสริมการพัฒนาทรัพย์สินทางปัญญา ซึ่่่งทำหน้าที่
เป็นหน่วยงานกลางในการจัดเก็บ รวบรวม และจัดระบบ
ขี้อมูลขี่าวสารราชการขีองกรมทรัพย์สินทางปัญญา 
เพ่อ่ให้เป็นไปต่ามพระราชบัญญตั่ข้ิีอมลูข่ีาวสารขีองราชการ  
พ.ศ. 2540 ประกอบกับมต่ิคณิะรัฐมนต่รีเม่่อวันที่  
20 ก้มภาพันธิ์ 2550 ซึ่่่งกำหนดให้หน่วยงานขีองรัฐจัดทำ 
สร้ปผัลการปฏิบัต่ิงานต่ามกฎหมายว่าด้วยขี้อมูลขี่าวสาร
ขีองราชการไว้ในรายงานประจำปี ซ่ึ่่งในปีงบประมาณิ 
พ.ศ. 2565 กรมทรัพย์สินทางปัญญาได้ดำเนินงาน 
ด้านต่่าง ๆ ต่ามพระราชบัญญัต่ิขี้อมูลขี่าวสารฯ ดังนี�

1. ดา้นการพัฒนาระบบสารสนเทศเพ่ือเผยแพร่ 
ข้อมูลข่าวสาร

กรมฯ ไดเ้ผัยแพรข่ีอ้มลูขีา่วสารผัา่นเวบ็ไซึ่ต์่ขีองกรมฯ 
https://www.ipthailand.go.th ซ่่ึ่งได้จัด “ศ้นย์ขึ้้อม้ล
ขึ้่าว่สิารขึ้องราชการ กรมทรัพย์สิินทางปัญญา” ไว้ใน
หัวขี้อ “ขี่าวและขี้อมูลเผัยแพร่” ที่หน้าแรกขีองเว็บไซึ่ต่์ 
โดยได้มีการปรับปรง้ฐานข้ีอมูลข่ีาวสารขีองราชการทีมี่อยู่
ให้ถูกต่้อง ครบถ้วน และเป็นปัจจ้บันอยู่เสมอเพ่่อให้เกิด
ความสะดวกแก่ผัู้ใช้บริการที่จะได้รับทราบขี้อมูลขี่าวสาร
ต่่างๆ โดยไม่ต่้องเดินทางมายังกรมทรัพย์สินทางปัญญา 
ซึ่่่งปัจจ้บันมีประชาชนเขี้าชมเว็บไซึ่ต์่ขีองศูนย์ขี้อมูล
ขี่าวสารขีองราชการจำนวน 97,723 ครั�ง1

The Department of Intellectual Property’s Rules on 
Official Information, B.E. 2554 (2011) Clause 9 requires 
the establishment of the Official Information Center 
operating under the supervision of the Intellectual 
Property Promotion and Development Office. The 
Center serves as the Department’s central office for 
storing, collecting and compiling its information in 
compliance with the Official Information Act, B.E. 2540 
(1997) and the Cabinet’s resolution of 20 February 
2007, which require all government agencies to include 
a summary of their implementation of the Official 
Information Act in their annual reports. The Department 
of Intellectual Property (DIP), in Fiscal Year 2021, has 
carried out works in the following areas as required 
by the Act:

1. The development of information 
technology system to disseminate 
information

The DIP has developed a system for the 
dissemination of information via its website. A banner 
entitled “DIP Information Center” is placed on the home 
page of the website, which directs visitors to the 
information center webpage at https://www.ipthailand.
go.th/th/info.html. The DIP updates the database on 
a regular basis to ensure that it contains information 

1 ขี้อมูล ณิ วันที่ 14 มีนาคม 2566
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2. ด้านการจัดสถานที่ให้บริการข้อมูลข่าวสาร
ตามมาตรา 9 (ข้อมูลข่าวสารที่จัดให้ประชาชน
เข้าตรวจดู)

กรมฯ ได้จัดต่ั�งศูนย์ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการภายใน
กรมฯ เพ่่อให้บริการข้ีอมูลข่ีาวสารแก่ขีา้ราชการ นกัศก่ษา 
นกัเรยีน และประชาชนทัว่ไป ภายในศนูย์ IPAC (Intellectual 
Property Advisory Center) ชั�น 4 กรมทรัพย์สนิทางปัญญา 
โดยได้มีการปรับปร้งให้มีความทันสมัยเพ่่อให้เกิด 
ความสะดวก ในการใช้งานและสามารถให้บริการได้ 
อย่างมีประสิทธิิภาพมากย่ิงข่ี�น ซ่ึ่่งมีการมอบหมายให้ 
เจา้หน้าทีข่ีองกองสง่เสรมิการพฒันาทรพัยส์นิทางปญัญา
เป็นผัู้รับผิัดชอบเกี่ยวกับการให้บริการข้ีอมูลข่ีาวสาร 
ดงักล่าว รวมทั�งมีการติ่ดต่ั�งระบบการค้นหาข้ีอมลูขีา่วสาร
ขีองกรมฯ ในเคร่่องคอมพิวเต่อร์ เพ่่ออำนวยความสะดวก
ในการส่บค้นด้วย

3. ด้ า น ก า ร ป รั บ ป รุ ง ป ร ะ ก า ศ แ ล ะ คำา สั่ ง 
กรมทรัพย์สินทางปัญญา เพ่ือปฏิบัติตาม 
พระราชบัญญัติข้อมูลข่าวสารของราชการ  
พ.ศ. 2540

ในช่วงปีงบประมาณิ พ.ศ. 2565 กรมฯ ได้ดำเนินการ
ปรบัปรง้แก้ไขี และยกร่างประกาศและคำสัง่ต่่างๆ เพ่อ่เป็น 
การปฏิบตั่ติ่ามมาต่รา 7 (1) (2) และ (3) แห่งพระราชบัญญัต่ิ 
ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการ พ.ศ. 2540 เช่น คำสั่ง 
กรมทรัพย์สินทางปัญญา ที่ 329/2565 เร่่อง แต่่งต่ั�ง
ผัู้บริหารเทคโนโลยีสารสนเทศระดับกรม (Department 
Chief Information Office: DCIO) กรมทรพัยส์นิทางปญัญา 
ลงวันที่ 31 ต่้ลาคม 2565

4. ด้านการสอดส่องดูแลการปฏิบัติและ 
การให้คำาแนะนำาแก่ส่วนราชการในสังกัดและ
ประชาชน

ผัูบ้รหิารขีองกรมฯ ไดต้่ระหนกัและใหค้วามสำคญัต่อ่
การปฏบิตั่ติ่ามแนวทาง ขีองพระราชบญัญตั่ขิีอ้มลูขีา่วสาร
ขีองราชการ พ.ศ. 2540 ต่ามหลักการ “เปิดเผัยเป็นหลัก 

2 Information as at 14 March 2023.

that is accurate, complete and up-to-date, and allows 
the public to conveniently access information without 
having to visit the Department. To date, there have 
been a total of 97,723 views2 of the webpage.  

2. Information service facility as required 
by Section 9 (Information for public 
inspection)

The DIP has established its Official Information 
Center to serve officials, students and the public. The 
Center is located on the 4th floor of the Department 
building within the IPAC. The Official Information Center 
has been modernized and its service has been 
improved for the benefit of its users. Officers from the 
Intellectual Property Promotion and Development Office 
have been assigned the responsibilities relating to 
information services. In addition, information searching 
systems have been installed on the computers at the 
Center to make searching more convenient.

3. Amending the relevant notification 
and order to comply with the Official 
Information Act, B.E. 2540 (1997)

The DIP has amended the Ministerial Regulation 
on the Organization of the Department of Intellectual 
Property, Ministry of Commerce, B.E. 2563 (2020), 
which was published in the Royal Gazette and 
entered into force on 23 January 2020. This has led 
to certain adjustments in the organization, duties and 
powers of the DIP, as well as the establishment of 
new offices. Section 7 (1) (2) and (3) of the Official 
Information Act, B.E. 2540 (1997) requires a state 
agency to submit official information relating to the 
structure and organization of its operation, the 
summary of its key powers and duties and operational 
methods, and the contact point for obtaining 
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ส่่วนที่่� 2 ผลการปฏิิบััติิราชการ
Section 2 Work Performance, Civil Service Performance

ปกปิดเปน็ข้ีอยกเวน้” โดยเฉพาะการส่งข้ีอมูลข่ีาวสารขีอง
ราชการประกาศในราชกิจจาน้เบกษาต่ามมาต่รา 7 และ
การจดัใหม้ขีีอ้มลูขีา่วสารขีองราชการเพ่อ่ใหป้ระชาชนเขีา้
ต่รวจดไูดต้่ามมาต่รา 9 โดยเฉพาะการปฏบิตั่ติ่ามประกาศ
คณิะกรรมการขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการที่เกี่ยวขี้อง  
เช่น ประกาศคณิะกรรมการข้ีอมูลขี่าวสารขีองราชการ 
เร่่อง กำหนดให้ขี้อมูลขี่าวสารเกี่ยวกับผัลการพิจารณิา 
จัดซึ่่�อจัดจ้างขีองหน่วยงานขีองรัฐเป็นขี้อมูลขี่าวสาร 
ที่ต่้องจัดไว้ให้ประชาชนต่รวจดูได้ต่ามมาต่รา 9 (8)  
แหง่พระราชบัญญัต่ข้ิีอมลูขีา่วสารขีองราชการ พ.ศ. 2540 
ลงวันที่ 16 มกราคม 2558 และประกาศคณิะกรรมการ
ขี้อมูลข่ีาวสารขีองราชการ เร่่อง กำหนดให้ประกาศ 
เชิญชวนทั่วไป ประกาศผัลผู้ัชนะการจัดซ่ึ่�อจัดจ้าง  
และสัญญาที่ได้มีการอน้มัติ่สั่งซ่ึ่�อหร่อสั่งจ้าง เป็นข้ีอมูล
ขี่าวสารที่ ต้่องจัดไว้ให้ประชาชนเขี้าต่รวจดูได้ ต่าม 
มาต่รา 9 วรรคหน่ง่ (8) แหง่พระราชบญัญตั่ขิีอ้มลูขีา่วสาร
ขีองราชการ พ.ศ. 2540 ลงวันที่ 24 พฤษภาคม 2561  
รวมถ่งคำวินิจฉัยคณิะกรรมการสิทธิิบัต่ร คำวินิจฉัย 
คณิะกรรมการเคร่่องหมายการค้า เป็นต่้น

นอกจากนี� ในการบริหารงานจัดซ่ึ่�อจัดจ้าง กรมฯ  
ได้ต่ระหนักและให้ความสำคัญในการสอดส่องดูแล 
การปฏิ บัต่ิ งานขีองเจ้าหน้าที่  จ่ งไ ด้ออกระเบียบ 
กรมทรพัย์สนิทางปัญญา เร่อ่ง มาต่รการส่งเสรมิความโปร่งใส 
ในการจัดซึ่่�อจัดจ้าง ลงวันที่ 28 พฤษภาคม 2562  
เพ่่อให้การจัดซึ่่�อจัดจ้างและการบริหารพัสด้ขีองกรมฯ  
เกิดประโยชน์สูงส้ด ต่รวจสอบได้ ต่ามพระราชบัญญัต่ิ 
การจัดซึ่่�อจัดจ้างและการบริหารพัสด้ภาครัฐ พ.ศ. 2560

5. ด้านการเสริมสร้างความรู้ความเข้าใจ
เกี่ยวกับการปฏิบัติงานตามพระราชบัญญัติ
ข้อมูลข่าวสารของราชการ พ.ศ. 2540 ให้แก่
ข้าราชการ และเจ้าหน้าที่ของกรมทรัพย์สิน
ทางปัญญา

กรมฯ ได้ส่งเจ้าหน้าที่กอง/ศูนย์ เขี้ารับการอบรม
หลักสูต่ร “ความรู้ความเขี้าใจเกี่ยวกับพระราชบัญญัติ่
ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการ พ.ศ. 2540” ซึ่่่งจัดโดย
สำนักงานปลัดกระทรวงพาณิชิย์และหน่วยงานทีเ่กีย่วข้ีอง
อย่างต่่อเน่่อง 

information or guidance on contacting the agency, 
for publication in the Royal Gazette.

In order to comply with Section 7 (1) (2) and (3) 
of the Official Information Act, B.E. 2540 (1997), the 
DIP assigned the Legal Affairs Office, as the secretariat 
of the Committee on the Administration of Official 
Information within the DIP, to amend and draft the 
relevant notifications and orders such as the Order of 
the Department of Intellectual Property No. 42/2565 
Re: Appointment of Department Chief Information 
Office (DCIO), Department of Intellectual Property, 
dated 1 March 2022.

4. Overseeing the delivery of information 
of services and giving guidance to units 
within the DIP and the public

The DIP’s executives recognize the importance of 
complying with the Official Information Act, B.E. 2540 
(1997) on the basis of the “Disclosure is fundamental. 
Concealment is exception.” principle. This applies

particularly to the submission of official information 
for the purpose of publication in the Royal Gazette 
under Section 7 and the making available of official 
information for access by the public under Section 9, 
especially

with regard to the implementation of relevant 
announcements made by the Official Information Board, 
such as Notifications of the Official Information Board 
Re: Prescribing the Information relating to the Result 
of Consideration of Procurement of State Agencies as 
the Information to be Made Available for Public 
Inspection under Section 9 (8) of the Official Information 
Act, B.E. 2540 (1997), dated 16 January 2015; Re: 
Prescribing the Invitations to Bid, Procurement Results 
and Procurement Contracts as the Information to be 
Made Available for Public Inspection under Section 9 
(8) of the Official Information Act, B.E. 2540 (1997), 
dated 24 May 2018.
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ส่่วนที่่� 2 ผลการปฏิิบััติิราชการ
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นอกจากนี� กรมฯ ได้กำหนดเร่่องพระราชบัญญัติ่
ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการ พ.ศ. 2540 ไว้ในหลักสูต่ร  
“การเสริมสร้างสมรรถนะขี้าราชการบรรจ้ใหม่” เพ่่อให้
ขี้าราชการบรรจ้ใหม่มีความรู้ความเขี้าใจเ ก่ียวกับ 
การปฏิบัต่ิต่ามพระราชบัญญัต่ิฯ ดังกล่าว โดยได้เชิญ 
เจ้าหน้าที่จากสำนักงานคณิะกรรมการข้ีอมูลข่ีาวสาร 
ขีองราชการมาเป็นวิทยากรให้ความรู ้และได้ให้เจา้หน้าที่
ขีองกรมฯ เขีา้ร่วมฝึกึอบรมและทดสอบความรูค้วามเขีา้ใจ
เกี่ยวกับการปฏิบัต่ิต่ามพระราชบัญญัติ่ขี้อมูลข่ีาวสาร 
ขีองราชการ พ.ศ. 2540 ขีองสำนักงานคณิะกรรมการ
ขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการอยู่เสมอ ต่ลอดจน ได้บรรจ้ 
เร่่องขี้อมูลขี่าวสารขีองราชการสำหรับการสอบคัดเล่อก
บ้คลากรเขี้ามาเป็นขี้าราชการและพนักงานราชการ 
ขีองกรมฯ ด้วย

5. I m p r o v i n g  k n o w l e d g e  a n d 
understanding of the DIP’s officials and 
employees about compliance with the 
Official Information Act, B.E. 2540 (1997)

The DIP sends its staff members to the “Knowledge 
and Understanding about the Official Information Act, 
B.E. 2540 (1997)” courses organized by the Office of 
the Permanent Secretary of the Ministry of Commerce 
and other relevant agencies on a regular basis. 

Furthermore, the DIP has included a topic on the 
Official Information Act, B.E. 2540 (1997) in its 
“Capacity Development for Newly-Recruited Officials” 
course to equip its new officials with understanding 
about the Act. The DIP has also been inviting staff 
from the Office of the Official Information Commission 
to be the speakers on the matter. In addition, the DIP’s 
staff members have regularly been attending courses 
and taking tests on the compliance with the Official 
Information Act, B.E. 2540 (1997), which are 
administered by the Office of the Official Information 
Commission. The DIP has also included the topic of 
official information in its recruitment examinations.
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ส่วนที่ 3 บทความ
Section 3 Article

The Development of the Thai Trademark System 
in the Digital Age 

พัฒนาระบบ
เครื�องหมายการค้าไทย
ในยุคดิจิทัล
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การพัฒนาระบบเครือ่งหมายการคา้ไทยในยคุดจิทิลั 
ยคุทีเ่ทคโนโลยีมวีวิฒันาการเปลีย่นแปลงไปอย่างรวดเร็ว
และเ ข้ามามีบทบาทสำาคัญต่อการดำา เ นินชีวิตและ 
การประกอบธุรกิจ ส่งผลต่อระบบเศรษฐกิจรวมถ้ง 
วิธีการทำางานและการให้บริการของหน่วยงานของรัฐ  
กรมทรัพย์สินทางปัญญาตระหนักถ้งความสำาคัญ
ของการใช้เทคโนโลยีดิจิทัลมายกระดับการให้บริการและ
ตอบสนองความต้องการต่อภาคธุรกิจและประชาชน  
จง้มุง่มัน่เดนิหนา้พัฒนาองคก์รดว้ยนโยบาย “Smart DIP”  
โดยนำาเทคโนโลยีดิจิทัลมาใช้เพ่ือเพ่ิมประสิทธิภาพ 
งานบรกิารประชาชนใหม้คีวามสะดวกรวดเรว็ สอดคลอ้งกบั 
สถานการณป์จัจุบนั ตอบโจทยว์ถิกีารทำางานในยุคดิจทิลั 

In this day and age, technological advances are happening fast and playing an important 
role in how we live and conduct business, reshaping our economy and the way government 
agencies work and deliver services. The Department of Intellectual Property (DIP) recognizes 
the need to use digital technology to transform our services so that they meet the expectations 
of businesses and the public. This is why we remain committed to the “Smart DIP” policy and 
continue to use digital technology to enhance our services in terms of convenience, speed, 
and responsiveness to the current circumstances and work practices in the digital age.

ส่วนที่ 3 บทความ
Section 3 Article

ระบบเคร่่องหมายการค้าขีองไทยต้่องพัฒนา
ให้ทันต่่อย้คสมัยขีองการเปลี่ยนแปลงอย่างต่่อเน่่อง 
เพราะเคร่่องหมายการค้าเป็นเคร่่องม่อทางการค้า
ทีส่ำคญัสำหรบัผัูป้ระกอบการและเป็นทรพัย์สนิทางปัญญา
ที่ย่่นขีอจดทะเบียนมากที่ส้ด จากสถิต่ิการจดทะเบียน
เคร่่องหมายการค้า ในแต่่ละปีมีประมาณิ 45,000 คำขีอ 
การต่รวจค้นความเหม่อนคล้ายขีองเคร่่องหมายการค้า
ก่อนย่น่คำขีอจดทะเบยีน ถอ่เป็นขีั�นต่อนสำคญัทีจ่ะช่วยให้
ทราบเบ่�องต้่นว่าเคร่่องหมายการค้านั�นมีแนวโน้มจะได้รบั 
จดทะเบยีนหรอ่ไม ่การนำเทคโนโลยปีญัญาประดษิฐ ์(AI) 
มาช่วยในการวิเคราะห์และต่รวจค้นเคร่่องหมายการค้า 
จะช่วยลดขี้อจำกัดต่่างๆ ที่เป็นอ้ปสรรคต่่อการให้บริการ
ประชาชน 

Thailand’s trademark system needs to be able 
to adapt in the world where changes are constant, 
because trademarks are valuable marketing tools  
for businesses and the type of intellectual property 
which receives most applications. According to the 
trademark registration statistics, around 45,000 
applications are filed each year. Trademark similarity 
search is an important step to finding out preliminarily 
if a trademark might be registered prior to filing an 
application. Using artificial intelligence (AI) to help with 
trademark analysis and search has reduced  
limitations to service delivery.
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โดยปี พ.ศ. 2548 กรมทรัพย์สนิทางปัญญาได้พฒันา
ระบบงานเคร่่องหมายการค้าแบบออนไลน์ ประชาชน 
สบ่ค้น ต่รวจสอบข้ีอมลูขีองเคร่อ่งหมายการค้าในเบ่�องต้่น 
ทางอินเทอร์เน็ต่ก่อนที่จะย่่นขีอจดทะเบียนค้้มครอง
เคร่่องหมายการค้าขีองต่น โดยเป็นการต่รวจค้นเคร่อ่งหมาย
ด้วย “คำ” หร่อ “รหััสภาพ” ยากต่่อการใช้งานสำหรับ
บ้คคลทั่วไป

ป ี2565 กรมทรพัยส์นิทางปญัญาจง่ไดพ้ฒันาและ
เปิดต่ัวบริการ “ตรวจค้นเคร่�องหัมายการค้าด้้วยภาพ 
(Image Search) โด้ยนำเทคโนโลยปัีัญญาปัระดิ้ษฐ์์ (AI)” 
มาช่วยในการวิเคราะห์และต่รวจค้นเคร่่องหมายการค้า
เพิม่ประสทิธิภิาพการให้บรกิารประชาชนและผัูป้ระกอบการ 
ประชาชนสามารถต่รวจสอบความเหม่อนคล้าย
เคร่่องหมายการค้าได้ทางออนไลน์และทราบผัลทันที
ภายใน 2 นาที ซ่ึ่่งรองรับการใช้งานบนคอมพิวเต่อร์  
สมาร์ทโฟน และแท็บเล็ต่ ต่อบโจทย์วิ ถีชีวิต่และ 
พฤต่ิกรรมผัู้ประกอบการผั่านรูปภาพด้วยเทคโนโลยี AI  
ที่สามารถอ่านภาพและค้นหาเคร่่องหมายการค้าที่มี 
ความเหม่อนคล้ายจากฐานข้ีอมูลทั�งหมดผั่านระบบ
ออนไลน์ ทลายกรอบการค้นหาท่ีถูกจำกัดด้วยคำหร่อ 
การใช้รหัสภาพที่ย้่งยากเป็นการค้นหาด้วยภาพแทน

บรกิารต่รวจค้นเคร่อ่งหมายการค้าด้วยภาพ ผ่ัานระบบ  
Image Search มี 4 ขีั�นต่อนง่ายๆ ค่อ 1) เขี้าเว็บไซึ่ต่์ 
กรมทรัพย์สินทางปัญญา www.ipthailand.go.th หร่อ
แอปพลิเคชัน DIP e-Service 2) เล่อกเมนู “ค้นหัาข้้อมูล
ทรัพย์สินทางปััญญา (IP Search)” 3) เล่อกประเภท 
“ เคร่� อ งหัมายการ ค้ า ”  และ อัพ โหลด รูปภาพ
เคร่่องหมายการค้าที่ต้่องการต่รวจสอบ 4) กดค้นหา  
ระบบจะประมวลผัลและแสดงภาพเคร่่องหมายการค้า 
ที่มีความเหม่อนคล้ายจากฐานขี้อมูลทั�งหมด ซึ่่่งเป็นวิธิีที่
สะดวก ประหยัดเวลา ไม่มีค่าธิรรมเนียมในการใช้งาน
ระบบต่รวจคน้ดงักลา่ว และยงัไดผ้ัลลพัธิท์ีแ่มน่ยำอกีดว้ย

In 2005, the DIP developed an online trademark 
system, which allowed applicants to conduct 
preliminary trademark search on the Internet. Searching 
required “words” or “image codes”, which was 
challenging for laypeople.

In 2022, the DIP launched the “Image Search” 
tool, which uses AI technology to help conduct 
trademark analysis and search, to offer a better service 
to the public and business. Searching for identical or 
similar trademarks can be done online and results will 
be shown within just two minutes. The tool can be 
used on computers, smartphones, and tablets, which 
accommodates the current lifestyles. This AI-powered 
image search tool is a major improvement to the basic 
trademark search, which was based on words or image 
codes, by enabling users to use images instead. 

The trademark image search has four simple 
steps: 1) Go to the DIP’s website, www.ipthailand.
go.th or open the DIP e-Service application. 
2) Click on the “IP Search” menu. 3) Select 
“trademarks” and upload the target image. 4) Click 
“search”. The system will determine and show identical 
or similar trademarks from the database. This is a 
convenient, and time- and cost-saving way of 
conducting trademark search and getting a precise 
result. 
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กรมทรัพย์สินทางปัญญา เช่่อมั่นว่า บริการ 
“ตรวจค้นเคร่�องหัมายการค้าด้้วยภาพ (Image Search)” 
ที่สะดวก รวดเร็ว ไม่มีค่าใช้จ่าย ให้ประชาชนต่รวจสอบ
ความเหม่อนคล้ายขีองเคร่่องหมายการค้าเบ่�องต้่น
ด้วยต่นเอง ก่อนจะย่่นคำขีอจดเคร่่องหมายการค้ากับ
กรมทรพัยส์นิทางปญัญาชว่ยเพิม่โอกาสไดร้บัจดทะเบยีน
รวดเร็วยิ่งขี่�น

The DIP trusts that by providing the “Image 
Search” service, which is an easy, quick, and free 
tool for applicants to conduct preliminary trademark 
search, will also increase the chance of having their 
trademarks registered more quickly.
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Energizing the Thai sport Industry 
with Intellectual Property

ยกระดับ
อุตสาหกรรมกีฬาไทย

ด้วยทรัพย์สินทางปัญญา

ทรัพย์สินทางปัญญาคือทรัพย์สินที่จับต้องไม่ได้แต่มีความสำาคัญอย่างยิ่งต่อการพัฒนาและ
สรา้งความได้เปรยีบในการแข่งขันของทกุอตุสาหกรรม ซ้ง่รวมไปถ้งอตุสาหกรรมกฬีาไทยด้วย อตุสาหกรรมกฬีา
เติบโตได้ด้วยความคิดสร้างสรรค์ เทคโนโลยี และนวัตกรรม โดยบริษัทต่างๆ มีการลงทุนมหาศาลในการวิจัย
และพัฒนาผลิตภณัฑ์ และการสร้างสรรค์ผลงานให้มคีวามโดดเด่น ทั�งนี� ส่ิงเหลา่นั�นจำาเปน็ตอ้งไดร้บัความคุ้มครอง
ใหเ้กดิสิทธใินทรัพยสิ์นทางปญัญาตามกฎหมาย ไม่วา่จะเปน็ เครือ่งหมายการค้า ลขิสิทธิ� และสิทธิบตัร เปน็ตน้  
เมือ่มกีารคุม้ครองทีถ่กูตอ้งตามหลกัเกณฑแ์ละครอบคลมุประเทศทีจ่ะทำาตลาดแลว้ การนำาทรพัยสิ์นทางปญัญา
ตา่งๆ ไปใช้กส็ามารถทำาไดอ้ยา่งมปีระสิทธภิาพ ลดความเส่ียงทีจ่ะถกูละเมิด ทำาใหอ้ตุสาหกรรมกีฬาไทยสามารถ
เตบิโตได้อย่างยัง่ยืนโดยมีทรัพย์สินทางปัญญาเป็นตัวขับเคลื่อนหลัก

Intellectual property (IP) is an intangible, but also a very important asset in the growth 
and competitiveness of every industry, including Thailand’s sport industry. The sport industry 
is driven by creativity, technology, and innovation. Companies invest significantly in research 
and development (R&D) in order to create products and works that stand out from others’. Legal 
protection of IP by, for example, trademarks, copyrights, and patents, are essential. Once 
appropriate protection is obtained in the countries where marketing is intended, these different 
types of IP can be used effectively and their risk of being infringed will be reduced. This has 
enabled the Thai sport industry to flourish, with IP as its key engine.
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ในช่วงหลายปีที่ผั่านมา กรมทรัพย์สินทางปัญญา
โดยศูนย์ให้คำปร่กษาด้านทรัพย์สินทางปัญญา (IPAC)  
ได้ทำงานอย่างใกล้ชิดกับผู้ัจัดรายการแขี่งขีันเจ็ต่สกี 
ชิงแชมป์โลกขีองไทย “WGP#1” ในการปรับกลย้ทธ์ิ 
การดำเนนิธิร้กจิให้สามารถนำกลไกขีองทรพัย์สนิทางปัญญา 
มาสร้างจ้ดเด่นและความได้เปรียบในการแขี่งขัีน และ 
ให้ความสำคัญการบริหารจัดการทรัพย์สินทางปัญญา 
อย่างเป็นระบบขียายความค้ม้ครองสทิธิใินทรพัย์สนิทางปัญญา 
ไปทั่วโลก โดยได้นำสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญาแต่่ละ
ประเภทจัดเป็นแพ็คเกจนำไปเจรจาธิ้รกิจกับต่่างประเทศ 
เช่น การอน้ญาต่ให้ใช้สทิธิใินเคร่อ่งหมายการค้า “WGP#1”  
และการขีายลิขีสิทธิิ�ถ่ายทอดการแขี่งขีัน WGP#1 ให้กับ
ส่่อกีฬาชั�นนำขีองโลก (EUROSPORT ESPN และอ่่นๆ) 
เขี้าถ่งคนกว่า 100 ล้านครัวเร่อน เป็นต่้น สร้างรายได้ 
เขี้าประเทศทั�งทางต่รงและทางอ้อมกว่า 5,000 ล้านบาท 
ซึ่่่งในปัจจ้บัน “WGP#1” ถ่อเป็นรายการแขี่งขัีนเจ็ต่สกี 
ที่ได้รับความนิยมมากที่ส้ดขีองโลกเทียบเท่า “F1” และ 
“MotoGP” ในกฬีาทีใ่กลเ้คยีง โดยในป ี2565 มกีารแขีง่ขีนั
รูปแบบเก็บคะแนนสะสมใน 3 สนามทั่วโลก ได้แก่  
สหภาพย้โรป (โปแลนด์) สหรัฐอเมริกา และเอเชีย (ไทย) 
และวางเป้าหมายถ่ง 10 สนามทั่วโลกภายในปี 2570 

Over the past several years, the Department of 
Intellectual Property (DIP), through the IP Advisory 
Center (IPAC), has worked closely with the organizer 
of Thailand’s Jet Ski World Championship tournament, 
“WGP#1”, in developing an IP strategy to help it 
leverage its IP assets, optimize IP management, and 
obtain IP protection internationally. Different types of 
IP have been bundled together as packages for IP 
licensing negotiations in foreign markets. These include 
the licensing of the “WGP#1” trademark and the 
broadcasting rights to world-class sports TV networks, 
such as EUROSPORT and ESPN, reaching over 100 
million households. This has directly and indirectly 
generated over 5 billion baht of income for the country. 
Today, WGP#1 is the most popular jet ski tournament 
in the world, on a par with sport tournaments like F1 
and MotoGP. In 2022, the races to collect points took 
place in three locations around the world, namely the 
European Union (Poland), the United States, and Asia 
(Thailand). The goal is to expand the races to 10 
locations across the globe by 2027.
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นอกจากนี� การที่ไทยเป็นเจ้าขีองรายการแขี่งขีัน
เจ็ต่สกีชิงแชมป์โลกจะช่วยกระต่้้นให้เกิดการวิจัยและ
พัฒนาขีองผัู้ประกอบการ นักประดิษฐ์ และนักออกแบบ
ชาวไทย เพ่่อคิดค้นและสร้างสรรค์อ้ปกรณิ์ ชิ�นส่วนและ
อะไหล่ที่เกี่ยวข้ีองให้มีมาต่รฐาน และเพิ่มประสิทธิิภาพ
ขีองเจต็่สกีให้สงูขี่�น พร้อมทีจ่ะส่งออกไปต่ลาดต่่างประเทศ  
และสร้างรายได้ผั่านการอน้ญาต่ให้ใช้สิทธิิในสิทธิิบัต่ร 
และสิทธิิบัต่รการออกแบบผัลิต่ภัณิฑ์์อีกด้วย

การยกระดับรายการแขี่งขีันเจ็ต่สกีชิงแชมป์โลก 
WGP#1 ขีองไทย ถ่อเป็นเพียงจ้ดเริ่มต่้นในการยกระดับ
ผัู้ประกอบการกีฬาไทยด้วยทรัพย์สินทางปัญญา  
ซึ่่ง่รปูแบบดังกล่าวสามารถนำมาปรับใช้กบักฬีาประเภทอ่น่ 
ที่มีศักยภาพขีองไทย เช่น การแขี่งขัีนมวยไทย การแขี่ง 
วิง่มาราธิอน และการแข่ีงขัีนเทคบอล เป็นต้่น กรมทรัพย์สนิ 
ทางปัญญาและการกีฬาแห่งประเทศไทยพร้อมที่จะ
สนับสน้นให้ผัู้ประกอบการ นักกีฬา นักประดิษฐ์/นักวิจัย
ขีองไทย ใหท้ราบถง่ความสำคัญขีองทรัพยส์นิทางปัญญา 
สามารถสร้างสรรค์ผัลงานได้ต่รงต่ามหลักเกณิฑ์์ขีอง
ทรพัย์สนิทางปัญญาแต่่ละประเภท ยกระดบัความค้ม้ครอง 
ทรัพย์สินทางปัญญาที่เขี้มแขี็ง พร้อมต่่อยอดสร้างรายได้
เขี้าประเทศจากสิทธิิในทรัพย์สินทางปัญญาอย่างยั่งย่น

The fact that the tournament is Thai-owned 
should also encourage R&D among entrepreneurs, 
inventors, and designers in Thailand to create quality 
equipment, accessories, and parts that can improve 
the performance of jet skis and are export-oriented. 
The licensing of patent and industrial design rights in 
these products can also bring in extra income.

The elevation of Thailand’s WGP#1 tournament 
is only the first step towards energizing the Thai sport 
industry with IP. The same approach can be applied 
in other sports which Thailand has strength, such as 
Thai boxing, marathons, and teqball. The DIP and the 
Sports Authority of Thailand stand ready to support 
Thai entrepreneurs, athletes, inventors, and researchers 
to ensure that they realize the importance of IP, and 
can create works that can be protected as IP and 
become a sustainable source of income for the country.
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เปิด “สำารับ GI”
ดันจุดแข็ง เพิ�มจุดขาย ภารกิจส่งต่อ
อัตลักษณ์พื�นถิ�นไทยผ่านเมนูอาหาร  
ระดับ Fine Dining  
ด้วยเชฟมิชลิน

Discover Thai GIs through Fine Dining  
Dishes with Michelin-Starred Chef
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จากการจัดอันดับ “Global Soft Power 
Index 2022” โดย Brand Finance สามารถสะท้อน
ความสำาเรจ็อกีขั�นของไทยในการผลกัดนั Soft Power  
ข อ ง ป ร ะ เ ท ศ  ซ้่ ง ไ ท ย มีี ค ะ แ น น สูู ง ขึ้้� น แ ล ะ 
อยู�อันดัับที� 35 จาก 120 ประเทศทั�วโลก อันดัับที� 2 
ขึ้องอาเซียีน และอันดับัที� 6 ขึ้องเอเชียี แสดงให้เหน็ถ้ง 
จุดแข็งในต้นทุนทางวัฒนธรรมที่สามารถนำามา 
ต่อยอดเพ่ือยกระดับเศรษฐกิจของประเทศได้  
โดยเฉพาะในอุตสาหกรรมสร้างสรรค์ที่มีศักยภาพ  
5 F คือ 1) อาหารไทย (Food) 2) ภาพยนตร์และ
วดีทิศัน ์(Film) 3) ผา้ไทยและการออกแบบแฟชัน่ไทย 
(Fashion) 4) มวยไทย (Fighting) 5) เทศกาล
ประเพณีไทย (Festival) ถือเป็น Soft Power 
ที่เข้มแข็งและทรงพลัง นำารายได้มาสู่ประเทศและ
ชุมชนอย่างยัง่ยืน 

 

The “Global Soft Power Index 2022” by 
Brand Finance reflects Thailand’s achievement 
in promoting the country’s soft power. 
Thailand has risen in scores and been ranked 
at 35th place out of 120 countries, 2nd in 
ASEAN and 6th in Asia. This demonstrates  
the country’s cultural richness, which can be 
used to enhance the economy, particularly in 
the creative industry. The 5Fs soft power: 
1) Food 2) Films 3) Fashion 4) Fighting and 
5) Festivals are regarded as powerful Thai 
cultures and can bring sustainable income to 
the country and communities. 
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กรมทรัพย์สินทางปัญญา ในฐานะหน่วยงานหลัก
ในการยกระดับการพัฒนาเศรษฐกิจ และเพิม่ขีดีความสามารถ
ในการแขี่งขัีนขีองประเทศด้วยทรัพย์สินทางปัญญา 
ต่ระหนักและเล็งเห็นถง่ความสำคัญในการผัลักดัน Soft Power 
ขีองประเทศ โดย “สิ�งบ่ง่ชีี้�ทางภูมศิาสตร์” (Geographical 
Indication) หร่อที่หลายคนเรียกกันสั�นๆ ว่า GI ได้เขี้ามา
มบีทบาทสำคญัในการขีบัเคล่อ่น Soft Power ขีองประเทศ 
เน่่องจากสินค้า GI ไทยที่ได้รับการขี่�นทะเบียนแล้ว 
185 รายการ เป็นสินค้าในกล้่มอาหารและเคร่่องด่่มถ่ง 
150 รายการ คดิเป็น 82% ซึ่่ง่ล้วนแล้วแต่มี่ความเช่อ่มโยง
กบัแหล่งภมิูศาสต่ร์ มเีร่อ่งราว (Story) หรอ่ภูมปัิญญาท้องถิน่
มาอยา่งยาวนาน จนทำใหเ้กดิผัลผัลิต่ทีม่อีตั่ลกัษณ์ิพเิศษ 
และยงัเป็นสทิธิร่ิวมกนัขีองคนในชม้ชน ประกอบกบักระแส
ขีองอาหารไทยทีโ่ด่งดงัไปทัว่โลก จง่เป็นโอกาสให้สนิค้า GI  
สามารถเต่ิบโต่ในวงการอาหารได้อย่างไม่ยากนัก 

ล่าส้ดกรมทรัพย์สินทางปัญญาได้เดินหน้าภารกิจ
ในการนำอัต่ลกัษณ์ิสนิค้า GI ไทยมาผัสมผัสานกับความคิด
สร้างสรรค์ เพ่่อสร้างจ้ดขีายด่งดูดผู้ัคนในแวดวงอาหาร 
ต่ลอดจนนักท่องเที่ยวทั�งชาวไทยและชาวต่่างชาต่ิ  
ผ่ัานกิจกรรม “สมัผัสัสำรับ่ GI สดุ้ปัระณีตีด้้วยเชี้ฟมิชี้ลิน”  
โดยเชิญเชฟชาลี กาเดอร์ เจ้าขีองรางวัลบิบ กูร์มองด์  

The Department of Intellectual Property (DIP), 
as the main agency in empowering the country’s 
economy and competitiveness through intellectual 
property, recognizes that geographical indications (GIs) 
have a significant role to play in promoting Thailand’s 
soft power. Out of 185 Thai GIs on the register, 150 
of them, or 82%, are in the food and beverage product 
group. These GIs have links to their geographical 
origins. They also have stories or longstanding local 
wisdoms embodied in them, resulting in products with 
distinct identities that belong to the local communities. 
With the global popularity of Thai cuisine, there are 
abundant opportunities for GI products in the food 
industry. 

In its latest project, the DIP has sought to 
promote the use of GI products to create something 
that appeals to those in the food industry as well as 
the local and foreign tourists. The “GI Fine Dining 
with Michelin-Starred Chef” project, which aimed to 
create added-value to local products and promote 
Thai GI products, featured Chef Chalee Kader of a 2022 
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จากมิชลินไกด์ประเทศไทย มาร่วมรังสรรค์เมนูอาหาร  
Fine Dining ณิ ร้านวรรณิย้ค เพ่่อเพิ่มมูลค่าสินค้าท้องถิ่น
และยกระดับสินค้า GI ไทยให้เป็นที่รู้จักในวงกว้าง โดยใช้
วัต่ถ้ดิบ GI จากทั่วประเทศ 23 รายการ ได้แก่ เน่�อโคขี้น
โพนยางคำ ปลากะพงสามน�ำทะเลสาบสงขีลา ปลากเ้ลาเค็ม 
ต่ากใบ ปลาสลิดบางบ่อ ปลาด้กร้าทะเลน้อยพัทล้ง  
ไชโป้วโพธิาราม ไขี่เค็มไชยา ขี้าวเหนียวเขีี�ยวงูเชียงราย 
ขี้าวสังขี์หยดเม่องพัทล้ง ขี้าวก่ำล้านนา ขี้าวหอมมะลิ
อบ้ลราชธิานี พริกบางช้าง มะพร้าวเกาะพะงัน มะพร้าวน�ำหอม 
ราชบ้รี ชมพู่เพชร มะยงชิดนครนายก มะขีามเทศ 
เพชรโนนไทย มังค้ดเขีาคีรีวง ร่วมชูรสชาต่ิด้วยกระเทียม
ศรีสะเกษ หอมแดงศรีสะเกษ เกล่อภูเขีาบ่อเกล่อน่าน 
น�ำต่าลโต่นดเม่องเพชร และพริกไทยจันท์ นำมาปรง้อาหาร
ทั�งคาวและหวานในแบบฉบบัทีไ่ม่ซึ่�ำใคร เริม่ด้วยเมนทูานเล่น 
ได้แก่ ม้าฮ่อมะยงชิด หมูย่างมะขีามเทศ ขีนมเบ่�องญวน 
น�ำพริกลงเร่อ เมนูจานหลกั ได้แก่ ต้่มข่ีาไก่ น�ำพริกผััด แพทอด 
กากหม ูเสริฟ์ในรปูแบบโอมากาเสะรวมกนัมาในจานเดยีว 
แกงส้มมะละกอ เน่�อเคม็ต้่มกะทิ ปลาย่าง แกงอ่อม ป�นปลา 
ขี้าวจี่ แกงคั่วหอยแครง ก้้งผััดพริกเกล่อ ยำปลาด้กร้า
มะพร้าวอ่อน และมีไฮไลท์ปิดท้ายด้วย ขี้าวแกงวรรณิย้ค 
ประกอบด้วย ยำเน่�อมังค้ดเขีาคีรีวง แกงป�าก้้งสับ 
หลนเต่้าเจี�ยวหมูสับ ไขี่ดาววรรณิย้ค และขีนมเปียกปูน 

MICHELIN Bib Gourmand recipient, who created fine 
dining dishes from 23 GI ingredients sourced from 
across the country at Wana Yook restaurant. The 
ingredients, namely Pon-Yang-Khram beef, Songkhla 
Lake seabass, Kulao Tak Bai salted fish, Bangbo 
snakeskin gourami, Tha La Noi Phatthalung fermented 
catfish, Photharam preserved radish, Chaiya salted 
eggs, Khiaw Ngoo Chiang Rai sticky rice, Sangyod 
Muang Phatthalung rice, Khao Kum Lanna rice, 
Hommali rice Ubon Ratchathani, Bang Chang chilli, 
Koh Phangan coconut, Ratchaburi aromatic coconut, 
Phet rose apple, Nakhonnayok marian plum, Pet Non 
Thai manila tamarind, Khao Khiriwong mangosteen, 
Sisaket garlic, Sisaket shallot, Bo Kluea Nan rock salt, 
Muang Petch palm sugar, and Chanthaburi pepper, 
were used to create unique upscale dining dishes. The 
appetizers included: marian plum Ma Hor, manila 
tamarind grilled pork, Vietnamese pancake, and Naam 
Prik Long Rau chilli paste. The main course included: 
Tom Kha Gai (coconut milk soup with chicken), Thai 
chilli paste, shrimp fritter, and pork crackling served 
in Omakase style; papaya kaeng som (Thai sour curry), 
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ในโอกาสนี� กรมฯ ไดเ้ชญินกัชมิและกรูดูา้นอาหาร
ช่่อดังขีองเม่องไทย อาทิ เชฟช้มพล แจ้งไพร ทูต่อาหาร
เพ่อ่ความยัง่ยน่ โดย UN ผัูรั้งสรรค์เมนอูาหารในการประช้ม
เอเปคที่ประเทศไทยเป็นเจ้าภาพ เชฟเนต่ร เนต่รอำไพ 
สาระโกเศศ กรรมการรายการเชฟกระทะเหลก็ประเทศไทย 
มาดามต่วง อบ้ลรตั่น์ ช่อธิรีะพฤกษ์ ผัูเ้ชีย่วชาญด้านอาหาร
ระดับประเทศ ค้ณิช้างน้อย ก้ญชร ณิ อย้ธิยา ผัู้ก่อต่ั�ง
เว็บไซึ่ต่์ The cloud ค้ณิพีรพัฒน์ ต่้ลยาเดชานนท์ นักรีวิว
อาหารช่่อดงัเจา้ขีองเพจกินกบัพที คณ้ิชลทิพย ์ระยามาศ 
เจ้าขีองรางวัล Top Food Influencer จากเวที Influencer 
Asia 2015 เป็นต่้น มาร่วมชิมเมนูดังกล่าว ด้วยเสน่ห์
ในค้ณิภาพขีองวัต่ถ้ดิบ GI เอกลักษณิ์เฉพาะต่ัวและ
ภูมิปัญญาท้องถิ่น ประกอบกับความประณิีต่พิถีพิถัน
ในการปร้งอาหารขีองเชฟระดับมิชลิน ช่วยสร้างมิติ่ใหม่
และความต่่่นต่าต่่่นใจให้แก่เหล่านักชิมและกูรูท้กท่าน  
โดยแต่ล่ะทา่นไดถ้า่ยทอดประสบการณิก์ารลิ�มรสสำรบั GI  
สู่ผัู้ชมในโลกออนไลน์รวมกว่า 10 ล้านคน สร้างการรับรู้
สินค้า GI ในวงกว้าง อีกทั�งยังเป็นการสร้างแรงบันดาลใจ
ให้แก่ผัู้ประกอบอาชีพด้านอาหาร ในการนำสินค้า GI  
มาเป็นวัต่ถ้ดิบในเมนูต่่างๆ สร้างโอกาสทางการค้าให้กับ
ผัู้ประกอบการและเกษต่รกรผัู้ผัลิต่สินค้า GI ต่่อไป

salted beef in coconut milk, grilled fish, Kaeng Om 
(Northern style soup), fish dipping sauce, grilled sticky 
rice, cockle curry, stir-fried shrimp with chili and salt, 
and fermented catfish salad with young coconut. To 
finish off, we had Wana Yook rice and curry, consisting 
of Khao Khiriwong mangosteen salad, Thai red curry 
with minced shrimp, fermented soybeans dipping with 
minced pork, Wana Yook fried egg, and pandanus 
pudding.

To complete the activity, the DIP invited 
renowned food gurus in Thailand to try the dishes, 
including Chef Chumpol Jangprai, a FeedUP@UN 
Sustainable Food Ambassador who created the menus 
served at APEC Summit Gala Dinner hosted by 
Thailand; Chef Nateampai Sarakosass, Iron Chef 
Thailand’s commentator; Madame Tuang Ubolrat 
Chawteerapluk, Thailand’s leading food expert; Mr. 
Changnoi Kunchon Na Ayutthaya, the founder of The 
Cloud website; Mr. Perapat Tulyadechanon, a famous 
food reviewer and the founder of Eat with Pete 
Facebook page; Ms. Chonlathip Rayamas, the winner 
of Top Food Influencer award from Influencer Asia 
2015. The GI ingredients’ premium and unique quality 
and the local wisdoms, crafted into fine dining dishes 
by a Michelin-starred chef charmed all the food gurus, 
who shared their GI tasting experiences to over 10 
million online viewers. This helped create awareness 
about GIs and inspire those in the food industry to 
use GI products as ingredients in their dishes, thereby 
creating business opportunities for GI entrepreneurs 
and producers.

This is just one of the success stories about 
the way in which local identities can reach a wider 
audience, both Thais and foreigners. The DIP’s mission 
in promoting GIs not only encompasses foodstuffs, 
but also covers handicrafts and industrial products. 
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จากการจดัอนัดบั “Global Soft Power Index 2022” โดย Brand Finance ประเทศไทยอยูอั่นดบัที ่35 
จาก 120 ประเทศทัว่โลก และอันดับที่ 6 ของเอเชีย แสดงให้เห็นถ้งจุดแข็งในต้นทุนทางวัฒนธรรม ที่สามารถ
นำามาต่อยอดเพ่ือยกระดับเศรษฐกิจของประเทศ 

According to Brand Finance’s “Global Soft Power Index 2022”, Thailand was ranked at 
35th place out of 120 countries, and 6th in Asia. This demonstrates the country’s cultural richness, 
which can be used to enhance the economy.

This ranges from the registration for protection, quality 
control to create consumer confidence, to product 
marketing, both online and offline. The DIP strongly 
believes that adding value to GI products will further 
strengthen Thailand’s soft power on the global stage, 
increase economic opportunities, and sustainably 
generate income for the local communities and the 
country. 

นีเ่ป็นเพียงส่วนหน่่งขีองความสำเรจ็ในการส่่อสาร
อัต่ลักษณ์ิพ่�นถิ่นสู่สายต่าชาวไทยและชาวต่่างชาต่ิ  
ซึ่่่งภารกิจด้านการส่งเสริมสินค้า GI ไม่ใช่แค่เพียงสินค้า 
ในกล้่มอาหารเท่านั�น แต่่กรมทรัพย์สินทางปัญญา 
ยังร่วมส่งเสริมสินค้า GI ในกล้่มสินค้าหัต่ถกรรมและ
อต้่สาหกรรมอย่างต่่อเน่อ่งและครบวงจร ทั�งการขี่�นทะเบยีน 
ให้ความค้้มครอง การควบค้มค้ณิภาพเ พ่่อสร้าง 
ความเช่่อม่ันให้กับผัู้บริโภค และการส่งเสริมการต่ลาด 
ในรูปแบบออนไลน์และออฟไลน์ โดยกรมฯ เช่่อม่ัน 
เป็นอย่างยิง่ว่าการต่อ่ยอดสรา้งมลูคา่เพิม่ให้กบัสนิคา้ GI 
จะเป็นอีกกลไกสำคัญในการสร้างความแขี็งแกร่งให้กับ 
Soft Power ไทยไปสูเ่วทโีลก ชว่ยเพิม่โอกาสทางเศรษฐกจิ 
และนำรายได้กลับมาสู่ช้มชนท้องถ่ินและประเทศได้ 
อย่างยั่งย่น 
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บาท (Baht)

สิินทรัพย์ Assets

 สิินทรัพย์ห้มุนเว่ียน Current assets

  เงินสิดและรายการเทียบเท่าเงินสิด Cash and cash equivalents  25,266,053.73 

  ล้กห้นี�เงินโอนและรายการอดุห้นนุระยะสิั�น Short-term accounts receivable and subsidies  25,500.00 

  ล้กห้นี�อื�นระยะสิั�น Other short-term receivables  744,867.46 

  ว่ัสิดุค้งเห้ลือ Inventories  532,502.38 

  รว่มสิินทรัพย์ห้มุนเว่ียน Total current assets  26,568,923.57 

สิินทรัพย์ไม่ห้มุนเว่ียน Fixed assets

  ที�ดิน อาค้าร และอุปกรณิ์ (สิุทธิิ) Property, Plants and Equipment (Net)  149,952,771.37 

  สิินทรัพย์ไม่มีตัว่ตน (สิุทธิิ) Intangible assets (Net)  127,454,092.67 

  รว่มสิินทรัพย์ไม่ห้มุนเว่ียน Total fixed assets  277,406,864.04 

รว่มสิินทรัพย์ Total assets  303,975,787.61 

ห้นี�สิิน Liabilities

 ห้นี�สิินห้มุนเว่ียน Current liabilities

  เจั้าห้นี�การค้้า Trade payables  31,848,475.97 

  เจั้าห้นี�เงินโอนและรายการอุดห้นุนระยะสิั�น 
  Short-term accounts payable (amounts to be transferred) and subsidies

 3,237,180.46 

  เจั้าห้นี�อื�นระยะสิั�น Other short-term payables  1,723,680.96 

  เงินรับฝากระยะสิั�น Short-term deposits  11,502,646.82 

  ห้นี�สิินห้มุนเว่ียนอื�น Other current liabilities  1,477,421.11 

 รว่มห้นี�สิินห้มุนเว่ียน Total current liabilities  49,789,405.32 

 ห้นี�สิินไม่ห้มุนเว่ียน Non-current liabilities

  เจั้าห้นี�เงินโอนและรายการอุดห้นุนระยะยาว่
  Long-term accounts payable (amounts to be transferred) and subsidies

 485,373.58 

  เงนิทดรองราชการรบัจัากค้ลงัระยะยาว่ Long-term cash advance from government  1,000,000.00 

  เงนิรบัฝากระยะยาว่ Long-term deposits  1,918,943.00 

 รว่มห้นี�สิินไม่ห้มุนเว่ียน Total non-current liabilities  3,404,316.58 

รว่มห้นี�สิิน Total liabilities  53,193,721.90 

สิินทรัพย์สิุทธิิ/สิ่ว่นทุน Net assets/Capital

 ทุน Capital  17,206,087.24 

 รายได้สิ้ง (ต�ำ) กว่่าค้่าใช้จั่ายสิะสิม 
 Surplus (deficit) of income after accumulated expenses

 233,575,978.47 

รว่มสิินทรัพย์สิุทธิิ/สิ่ว่นทุน Total Net assets/Capital  250,782,065.71 

รว่มห้นี�สิินและสิินทรัพย์สิุทธิิ/สิ่ว่นทุน Total Liabilities and Net assets / capital  303,975,787.61 

งบแสดงฐานะการเงิน  Financial Statement
ณ วันที่ 30 เดือน กันยายน พ.ศ. 2565  As of 30 September 2022
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งบรายได้และค่าใช้จ่าย  Revenue and Expense Statement
สำาหรับปี สิ�นสุด วันที่ 30 กันยายน พ.ศ. 2565  At the end of financial Year 30 September 2022

บาท (Baht)

รายได้ Revenues

 รายได้จัากงบประมาณิ Budget revenues  547,509,013.12 

 รายได้จัากเงินนอกงบประมาณิ Non-budget revenues  3,731,960.00 

 รายได้จัากการขึ้ายสิินค้้าและบริการ Revenues from sales of goods and services  189,900.00 

 รายได้จัากการอุดห้นุนและบริจัาค้ Revenues from subsidies and donations  1,901,742.53 

 รายได้อื�น Other Income  10.10 

รว่มรายได้ Total income  553,332,625.75 

ค้่าใช้จั่าย Expenses

 ค้่าใช้จั่ายบุค้ลากร Personnel expense  204,539,773.25 

 ค้่าบำเห้น็จับำนาญ Gratuities and pensions  49,103,066.02 

 ค้่าตอบแทน Remuneration  5,189,450.00 

 ค้่าใช้สิอย Overhead expenses  117,036,167.41 

 ค้่าว่ัสิดุ Supplies  6,143,670.38 

 ค้่าสิาธิารณิ้ปโภค้ Utility expenses  11,075,598.25 

 ค้่าเสิื�อมราค้าและค้่าตัดจัำห้น่าย Depreciation and amortization  41,215,388.88 

 ค้่าใช้จั่ายอื�น Other expenses  832,672.69 

รว่มค้่าใช้จั่าย Total expense  435,135,786.88 

รายได้สิง้/(ต�ำ)กว่่าค่้าใช้จ่ัายสิทุธิ ิSurplus (deficit) of income after net expenses 118,196,838.87 
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งบประมาณรายจ่ายประจำาปี
Budget
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พ.ศ. 2566
A.D. 2023

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

461,427,000 
บาท/Baht

448,992,900 
บาท/Baht

งบบุคลากร
Personnel

  172,958,300 
บาท/Baht

งบบุคลากร
Personnel

171,844,700 
บาท/Baht

งบดำาเนินงาน
Operating Budget

38,533,900 
บาท/Baht

งบดำาเนินงาน
Operating Budget

41,429,200
บาท/Baht

งบลงทุน
Investment Budget

161,235,800
บาท/Baht

งบลงทุน
Investment Budget

110,394,600
บาท/Baht

งบเงินอุดหนุน
Supporting Budget

1,690,500 
บาท/Baht

งบเงินอุดหนุน
Supporting Budget

1,757,000
บาท/Baht

งบรายจ่ายอื่น
Other Expenses

74,574,400
บาท/Baht

งบรายจ่ายอื่น
Other Expenses

136,001,500
บาท/Baht
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ค่าธรรมเนียมการจดทะเบียน
Registration Fee

1,023.943 
ล้านบาท/Million Baht

รายได้
Revenue

ส่วนที่ 4 รายงานงบการเงิน  
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รายได้เปรียบเทียบกับงบประมาณ
Revenue & Budget

รายได้
Revenue 

1,024.138
ล้านบาท/Million Baht

งบประมาณ
Budget 

448.993
ล้านบาท/Million Baht

ค่าหนังสือราชการ
และอื่นๆ

Official documents fee 
and Others

0.195
ล้านบาท/Million Baht

หน่วย : ล้านบาท
Unit : Million Baht

คั่าธรรมเนิีย์ม
การจดำ
ทะเบีย์นิ

Registration 
Fee

คั่าหนิังส่อ
ราชการและ

อ่�นิๆ
Official 

documents 
fee and 
Others

รวม
Total

พ.ศ. 2561
A.D. 2018 759.420 0.439 759.859

พ.ศ. 2562
A.D. 2019 881.920 0.350 882.270

พ.ศ. 2563
A.D. 2020 908.683 0.303 908.986

พ.ศ. 2564
A.D. 2021 890.510 0.297 890.807

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

1,024.138 
ล้านบาท/Million Baht

รายได้
Revenue 

759.859
ล้านบาท/Million Baht

งบประมาณ
Budget 

376.797
ล้านบาท/Million Baht

พ.ศ. 2561
A.D. 2018

พ.ศ. 2562
A.D. 2019

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

พ.ศ. 2564
A.D. 2021

พ.ศ. 2563
A.D. 2020

รายได้
Revenue 

882.270
ล้านบาท/Million Baht

งบประมาณ
Budget 

375.648
ล้านบาท/Million Baht

รายได้
Revenue 

908.986
ล้านบาท/Million Baht

งบประมาณ
Budget 

377.448
ล้านบาท/Million Baht

รายได้
Revenue 

890.807
ล้านบาท/Million Baht

งบประมาณ
Budget 

389.006
ล้านบาท/Million Baht
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สถิติการยื่นคำาขอจดทะเบียน และการจดทะเบียนสิทธิบัตร
Statistics of Patent Application and Grant

ส่วนที่ 5 สถิติ  
Section 5 Statistics
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2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021 2565/2022

จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number

904

7,2457,245

1,425

4,044

5,469

4,948

8,6708,670

13,618

8,149

812

7,3607,360

1,7541,754

3,539

5,293

4,3514,351

9,114

13,465

8,172

6,6676,667

7,524

8,607
8,242

4,2454,245 3,8283,8284,3234,323

1,5731,573
1,4311,4311,3641,364

5,818 5,259
5,687

5,103 4,6004,6005,1905,190

8,2408,240
9,2669,2668,7398,739

13,343

858 772867

7,835
7,3757,375

13,866
13,929

จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number

220128

3,690

1,377

2,2502,250

2,378

5,067

7,445

172

2,949

1,2891,289

1,841

2,013

4,238

6,251

1,9931,993
2,2132,213

1,439

875875

1,659

3,914

2,8682,868

5,695

4,5274,527

2,3142,314

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

202

1,2571,257

4,579

7,015

2,2342,234

3,3223,322

3,524
3,4913,491

2,436

3,1213,121
3,130

3,818
3,6273,627

2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021

182

2,8122,812
2,9942,994

1,5991,599

1,1021,102

2,7012,701

1,7811,781

2565/2022

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

สิทธิบัตร
การประดิษฐ์
Invention

สิทธิบัตร
การออกแบบ

ผลิตภัณฑ์
Design

สิทธิบัตรรวม
Total Patent

สิทธิบัตร
การประดิษฐ์
Invention

สิทธิบัตรรวม
Total Patent

สิทธิบัตร
การออกแบบ

ผลิตภัณฑ์
Design

จำานวนการยื่นขอ
Application

จำานวนการจดทะเบียน
Grant
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2565/2022
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สถิติการยื่นคำาขอจดทะเบียน และการจดทะเบียนอนุสิทธิบัตร
Statistics of Petty Patent Application and Grant

ส่วนที่ 5 สถิติ  
Section 5 Statistics

จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number

2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021

3,311 3,310

2,832

137

1,3721,372

2,969
3,0513,051

194

919

3,245

131

3,4413,441

1,242

1,778 1,557

1,8691,869
1,6571,657

9191 100100124124

ต่างประเทศ Foreigner

100 คำาขอ/Unit

ต่างประเทศ Foreigner

131 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

1,557 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

3,310 คำาขอ/Unit

144144
9797

1,2481,248

1,3391,339

1,0101,010

3,4553,455

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

3,612

3,7623,762

150150

9191

จำานวนการยื่นขอ
Application

จำานวน
การจดทะเบียน

Grant

จำานวนการจดทะเบียน
Grant

จำานวนการยื่นขอ
Application

รวม/Total

1,657
รวม/Total

3,441

พ.ศ. 2565
A.D. 2022
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จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number

สถิติการยื่นคำาขอจดทะเบียน และการจดทะเบียนเครื่องหมายการค้า
Statistics of Trademark Application and Registration

27,449 24,936

28,138

19,10819,108

15,36015,360

12,45612,456

27,816

47,246

26,699

20,41520,415

10,449

24,464

47,114

19,61619,616
18,384

47,065 44,083
43,320

16,76716,767

22,815

11,248 14,276

28,015

37,091

สถิติเครื่องหมายการค้า
จำาแนกตามประเภท
Statistics of Trademark Classified by Type

สถิติการยื่นคำาขอจดทะเบียนเครื่องหมายการค้า
จำาแนกตามจำาพวก
Statistics of Trademark Application
by Classes

14,01514,015

ส่วนที่ 5 สถิติ  
Section 5 Statistics

2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai
26,292

17,79117,791

18,34818,348

8,704

27,05227,052

2565/2022

จำานวนการยื่นขอ
Application

จำานวน
การจดทะเบียน

Grant

ต่างประเทศ Foreigner

14,276 คำาขอ/Unit

ต่างประเทศ Foreigner

18,384 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

22,815 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

24,936 คำาขอ/Unit

จำานวนการจดทะเบียน
Grant

จำานวนการยื่นขอ
Application

รวม/Total

37,091
รวม/Total

43,320

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

https://www.ipthailand.go.th/th/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%8D%E0%B8%B2/item/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%A2%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%99%E0%B8%84%E0%B8%B3%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%88%E0%B8%94%E0%B8%97%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%9A%E0%B8%B5%E0%B8%A2%E0%B8%99%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B9%89%E0%B8%B2-%E0%B8%88%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%88%E0%B8%B3%E0%B8%9E%E0%B8%A7%E0%B8%81-3.html
https://www.ipthailand.go.th/th/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%97%E0%B8%A3%E0%B8%B1%E0%B8%9E%E0%B8%A2%E0%B9%8C%E0%B8%AA%E0%B8%B4%E0%B8%99%E0%B8%97%E0%B8%B2%E0%B8%87%E0%B8%9B%E0%B8%B1%E0%B8%8D%E0%B8%8D%E0%B8%B2/item/%E0%B8%AA%E0%B8%96%E0%B8%B4%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B9%80%E0%B8%84%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A2%E0%B8%81%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%84%E0%B9%89%E0%B8%B2-%E0%B8%88%E0%B8%B3%E0%B9%81%E0%B8%99%E0%B8%81%E0%B8%95%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%A0%E0%B8%97-3.html
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จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number
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สถิติการจดแจ้งข้อมูลลิขสิทธิ�
Statistics of Copyrights Notification classified by Work

2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021

3,4553,455

2,031

44

708708

4,438

10,779

14
2929

0
99

3,546

1,7041,704
1,4731,473

77

224224 195195

3,338

1,0201,020

7,635

3,7873,787

1818
1414

5252

0
131366

2,286

1,0141,014

2020

2,6992,699

1,8131,813

9,9899,989

4,5154,515

1,4041,404

2929

480480

22

8787

วรรณกรรม Literary

3,455 คำาขอ/Unit

ศิลปกรรม Artistic

2,699 คำาขอ/Unit

ภาพยนตร์ ์Cinematographic

29 คำำาขอ/Unit

แพร่่เสีียงแพร่่ภาพ Broadcasting 

2 คำำาขอ/Unit

นาฎกรรม Dance 

20 คำำาขอ/Unit

โสตทัศนวัสด ุAudiovisual

1,404 คำาขอ/Unit

ส่ิ่�งบัันทึึกเสีิ่ยง Sound Recording

480 คำำ�ขอ/Unit

อื่่�นๆ Others 

87 คำำ�ขอื่/Unit

ดนตรีกรรม Musical

1,813 คำาขอ/Unit

ส่วนที่ 5 สถิติ  
Section 5 Statistics

รวม Total

แพร่เสียงแพร่ภาพ Broadcasting

อี่น ๆ Others 

ส่ิงบันท้กเสียง Sound Recording

ดนตรีกรรม Musical

โสตทัศนวัสดุ Audiovisual

ภาพยนตร์ Cinematographic

วรรณกรรม Literary

นาฎกรรม Dance

ศิลปกรรม Artistic

2323

1010

2525

1,7331,733

1616

1,2861,286

899899

232232

1414

210210

2323

102102

2565/2022

พ.ศ. 2565
A.D. 2022

รวม/Total

9,989
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สถิติการยื่นคำาขอข้�นทะเบียน 
และจำานวนการข้�นทะเบียนส่ิงบ่งชี�ทางภูมิศาสตร์
Statistics of the Application and Registration of Geographical Indication
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จำานิวนิ : คัำาขอ Unit : Number

2561/2018 2562/2019 2563/2020 2564/2021

2424

28

4
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2
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2
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1

13

18

29

34

1

2525

2929

1818

25

11
0

25

ส่วนที่ 5 สถิติ  
Section 5 Statistics

ไทย Thai

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ต่างชาติ Foreigner

รวม Total

ไทย Thai

1919

2565/2022
11

จำานวน
การยื่นคำาขอ 
Application

จำานวนการ
ข้�นทะเบียน

Registration

ต่างประเทศ Foreigner

0 คำาขอ/Unit

ต่างประเทศ Foreigner

1 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

25 คำาขอ/Unit

ไทย Thai

28 คำาขอ/Unit

จำานวนการข้�นทะเบียน
Registration

จำานวนการยื่นคำาขอ
Application

รวม/Total

25
รวม/Total

29

พ.ศ. 2565
A.D. 2022
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